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Chers lectrices, chers lecteurs
Chers annonceurs

Il n’y a pas si longtemps encore, on pouvait atteindre une grande partie de la population 
avec un seul média. Entretemps, les sociétés de médias se sont lancées dans la communi-
cation multi- ou cross-médiatique: transmettre le même message à travers plusieurs ca- 
naux et médias. À cela sont encore venus s’ajouter récemment les médias sociaux, les-
quels sont particulièrement pertinents pour les groupes-cibles les plus jeunes. Les moyens 
ont considérablement augmenté pour les producteurs, mais aussi pour les consomma-
teurs de médias. Certains se concentrent plutôt sur les sources d’information numériques, 
tandis que d’autres privilégient l’imprimé. En finale, beaucoup aiment changer. 
En 2019, PROINFO CH AG veut créer de la valeur ajoutée pour ses lectrices, ses lecteurs, 
les entreprises et les municipalités et s’est donc parée en conséquence. Nous avons désor-
mais un nouveau site de communication numérique, qui inclut également la construc- 
tion de canaux sociaux. Inspirés par la transition numérique, nous avons développé notre  
«DIGIBOOK» avec lequel nous soutenons numériquement nos publications imprimées. 
Un DIGIBOOK est créé pour chaque livre d’information municipale paraissant et offre les  
mêmes contenus que la publication imprimée. De manière toutefois optimisée pour tous 
les appareils usuels (PC, Smartphone, tablette) et avec des avantages supplémentaires! 
Par exemple: vous pouvez rapidement et facilement partager leur contenu par e-mail ou 
en créant des liens sur les médias sociaux classiques ou sur votre propre site Internet. Ou 
les associations peuvent créer et transmettre le contenu de leur portrait directement en 
ligne et même le changer en cours d’année. 
Nous fournissons cet effort supplémentaire avec l’objectif et la conviction que plus de 
personnes et d’entreprises profiteront ainsi des informations que nous avons collectées. 
Nous sommes naturellement toujours ouverts aux suggestions d’amélioration. Dans tous 
les cas, la question du numérique ou de l’imprimé ne se pose plus. Nous faisons les deux!

PROINFO CH AG
Rolf Schüpfer, conseil d’administration délégué

Impression et/ou 
numérique?
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Liebe Leserinnen und Leser 
Geschätzte Inserenten

Vor noch nicht allzu langer Zeit konnte mit einem einzigen Medium bereits ein grosser 
Teil der Bevölkerung erreicht werden. Inzwischen haben Medienhäuser gelernt, multime-
dial oder crossmedial zu kommunizieren: über mehrere Kanäle und Medien mit gleicher  
Botschaft. Oder so, dass das eine Medium das andere ergänzt. Hinzugekommen sind letzt-
lich die sozialen Medien, welche insbesondere für jüngere Zielgruppen relevant sind.
Der Aufwand ist für die Medienmacher stark angestiegen. Aber auch für die Medienkonsu-
menten. Die einen fokussieren sich eher auf digitale Informationsquellen, andere ziehen 
Print vor, viele wechseln gerne ab. 
Im 2019 will PROINFO CH AG für LeserInnen, Unternehmen und Gemeinden Mehrwerte 
schaffen und hat deshalb aufgerüstet. Es gibt bei uns nun eine neue Stelle für digitale 
Kommunikation, die auch den Aufbau der Social-Media-Kanäle umfasst.
Durch den digitalen Zeitwandel inspiriert, entwickelten wir unser «DIGIBOOK», mit wel-
chem wir unsere Printpublikationen digital unterstützen. DIGIBOOK wird jeweils für jedes 
neu erscheinende Gemeinde-Informationsbuch erstellt und zeigt die gleichen Inhalte wie 
die Printpublikation. Jedoch optimiert für alle gängigen Geräte (PCs, Smartphones, Tab-
lets) und mit Zusatznutzen!
Zum Beispiel: Den darin zu findenden Inhalt kann man  schnell und leicht auf den  
gängigen Social Medias, per Mail oder auf der eigenen Website teilen und verlinken. Oder 
Vereine können die Inhalte ihrer Portraits direkt online erstellen und übermitteln oder 
auch mal unter dem Jahr austauschen.
Diesen zusätzlichen Effort leisten wir mit dem Ziel und der Überzeugung, dass so noch 
mehr Menschen und Unternehmen von unseren gesammelten Informationen profitieren 
werden. Dabei sind wir natürlich auch immer offen für Verbesserungsvorschläge.
Die Frage, ob Print oder digital, stellt sich somit nicht mehr. Wir machen beides!

PROINFO CH AG
Rolf Schüpfer, delegierter Verwaltungsrat

Print und/oder  
digital?
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Commune Ville de Fribourg
Canton  Fribourg (FR)
District Sarine
Code postal  1700
Altitude  610 m  

Population (31. janvier 2019)  38’308

Impôt communal pour un chien CHF 120.00

Taux d’impôt
(l’impôt cantonal de base) 81.6 %

Place de l’Hôtel-de-Ville 3
Maison de Ville
1700 Fribourg

Numéro de téléphone: 026 351 71 11
Numéro de fax: 026 351 71 09

www.ville-fribourg.ch

Heures d’ouverture:
lundi–vendredi 08.00–11.30 h
 14.00–17.00 h 

veille de fête, fermeture à 16.00 h

4

Varia (toutes les adresses sont de Fribourg)

Bibliothèques
Bibliothèque cantonale et 
universitaire
rue Joseph-Piller 2
*026 305 13 33

Bibliothèque de la Ville
Rue de l’Hôpital 2 – entrée B
026 351 71 44

Bibliothèque des Arts et Métiers
Derrière-les-Remparts 5
*026 305 25 09

Deutsche Bibliothek
rue de l’Hôpital 2
026 322 47 22

Cinémas
Arena Cinemas Romandie SA
avenue de la Gare 22
*026 347 20 40

Les Rex
boulevard de Pérolles 5
*026 347 31 50

Églises
Communauté Israélite du Canton 
de Fribourg
Case postale 268
026 411 29 20

Paroisses catholique romaine
rue de Morat 8
026 425 45 25

Paroisse réformée de Fribourg
rue des Ecoles 1
*026 309 24 90

Ludothèques
Ludothèque du Centre-Ville
rue de Rome 3
sité St-Justin bât. no. 7
*026 466 87 86 

Ludothèque du Schönberg
route de la Heitera 19
*026 481 28 97

Musées
Centre d’art de Fribourg
Petites-Rames 22
*026 323 23 51

Espace Jean Tinguely
Niki de Saint Phalle
rue de Morat 2
*026 305 51 40

Musée d’Art et d’Histoire
rue de Morat 12
*026 305 51 40

Musée d’histoire naturelle
chemin du Musée 6 /Pérolles 
*026 305 89 00

Musée Suisse de la machine à 
coudre et des objets insolites
Grand-Rue 58
*026 475 24 33

Musée Suisse de la Marionnette
Derrière-les-Jardins 2
026 322 85 13

Terrains de sport
Bains de la Motta
Ch. des Bains 8
026 322 38 13

Patinoires Saint-Léonard
Chemin St-Léonard 5–7
Piste 1 (ancienne)
026 351 75 48
Piste 2 (nouvelle)
026 351 75 46

Piscine du Levant
Rte de l’Aurore 5
026 466 15 35

Théâtres
Kellerpoche
rue de la Samaritaine 3
026 323 21 22

Théâtre de l’Ecrou
rue Pierre-Aeby 1
*026 481 46 15

Théâtre de la Cité
Grandes-Rames 36 
*026 322 76 38

Transports publics fribourgeois 
rue Louis-d’Affry 2
*026 351 02 00
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Écoles et bâtiments scolaires (www.ville-fribourg.ch/ecoles-formation/batiments-scolaires)

Écoles primaires et enfantines

Bourg 026 322 06 68
Varis 3
Responsable d’établissement: 
Agnès Carrel
Concierge: Wilfredo Reyes

Jura A 026 460 84 31
Classes primaires
Av. du Général-Guisan 53
Responsable d’établissement: 
Alban Osmani
Concierge: Luis Barreiros

Jura B 026 460 84 30
Classes primaires
Av. du Général-Guisan 61
Responsable d’établissement: 
Alban Osmani
Concierge: Pierre-Alain Hayoz

Jura C 026 460 84 36
Classes enfantines
Av. du Général-Guisan 59
Responsable d’établissement: 
Alban Osmani
Concierge:  Pierre-Alain Hayoz

Neuveville  026 481 13 34
Grandes-Rames 34
Responsable d’établissement: 
Lindsay Schorro
Concierge: Raphaël Riedo

Pérolles 026 351 73 50
Rue du Botzet 14 + 16
Responsable d’établissement: 
Pierre-André Tissot
Concierge: Silvain Dougoud

Schoenberg 026 481 36 40
Rte de la Heitera 17+21a
Responsable d’établissement:
Damien Cesa
Concierge: René Krainer

Villa Thérèse 026 484 80 40
Rte de Berne 10
Responsable d’établissement: 
Virginie Milan
Concierge: Guy Brülhart

Vignettaz A 026 425 85 70
Classes enfantines et primaires
Rte de la Gruyère 9
Responsable d’établissement: 
André Bruelhart
Concierge: Laurent Kolly

Vignettaz C 026 425 85 77
Classes primaires
Rte de la Gruyère 13
Responsable d’établissement: 
André Bruelhart
Concierge: Laurent Kolly

Vacances scolaires
Vacances de Pâques

13 avril 2019 –
28 avril 2019

Vacances Carnaval

22 fevrier 2020 – 
1 mars 2020

Vacances d’été

06 juillet 2019 – 
28 août 2018

Vacances de Noël

21 décembre 2019 – 
05 janvier 2020

Vacances d’automne 

19 octobre 2019 – 
03 novembre 2019

Cycles d’orientation 

Jolimont 026 347 14 60
Rue des Écoles 15
Directeur: Stéphane Mettler

Belluard 026 347 18 50
Derrière-les-Remparts 9
Directeur: François Michel

Pérolles 026 424 55 88
Bd de Pérolles 68
Directeur: Jacques Descloux
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Service 24h/24
Baeriswyl AG - Service de réparation 

www.baeriswyl-ag.ch 026 493 41 11

SOS / Numéros importants
Numéros d’urgence
Police 117
Service de feu 118
Ambulances 144

Chiropratique permanence 079 626 55 54
   (samedi, dimanche et jours
    férié de 9h à 12 h)
Empoisonnements 145
La main tendue 143
SOS Enfants 147
Médecin de garde  026 304 21 36
Permanence dentaire Fribourg 026 322 33 43
Pharmacies de garde  026 304 21 40
Air Glacier 1415 
Rega 1414
Secours routiers 140

Commune
www.ville-fribourg.ch 026 351 71 11

Cohésion Sociale  026 351 71 06 
Contrôle des habitants 026 351 71 31
Service des finances 026 351 72 04

Santé
AFAAP Association  026 424 15 14
  accompagnement 
  psychiatrique à Fribourg
Hôpital cantonal Fribourg 026 306 00 00
Les ligues de santé  026 426 02 66
  du canton de Fribourg

Aide sociale
Centre LAVI 026 322 22 02
  (Aide aux femmes victimes de violence) 
Caisse publique de chômage 026 305 54 25 
Caisse de chômage Unia 026 347 31 33
Office familiale 026 322 10 14
Office régional de placement 026 305 96 06 
Syndicat Unia 026 347 31 31

Varia
24 h Basel Mulhouse Airport 0900 909 000 
  (CHF 1.99/Min)
Aéroport de Berne Belp 031 960 21 11
Aéroport de Genève 0900 571 500
Aéroport de Zurich 0900 300 313
CFF / Rail Service 0900 300 300 
Office de Tourisme 026 350 11 11
Police  026 305.1717
  Centrale d’engagement et
  d’alarme
Poste d’intervention Fribourg 026 305 17 17
Protection civile 026 305 30 00
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Agences postales www.post.ch/fr/particuliers

Tarifs de la poste
Lettres Suisse Courrier A Courrier B

Produit Format Poids Prix CHF Prix CHF

Lettre standard jusqu’au format B5 (25 x 17.6 cm) 1–100 g 1.00 0.85

Midilettre jusqu’au format B5 (25 x 17.6 cm; Épaisseur de 2 cm) 101–250 g 1.30 1.10

Grande lettre jusqu’au format B4 (35.3 x 25 cm; Épaisseur de 2 cm) 1–500 g 2.00 1.80

Grande lettre jusqu’au format B4 (35.3 x 25 cm; Épaisseur de 2 cm) 501–1000 g 4.00 3.60

Colis Suisse PostPac Economy PostPac Priority Express SameDay

Format Poids Prix CHF Prix CHF Prix CHF

Max. 100 x 60 x 60 cm Jusqu’à 2 kg 7.00 9.00 49.00

Max. 100 x 60 x 60 cm Jusqu’à 10 kg 9.70 10.70 49.00

Max. 100 x 60 x 60 cm Jusqu’à 30 kg 20.50 23.00 49.00

Encombrant Jusqu’à 30 kg 29.00 31.00 49.00

Beaumont (Pharmacie BENU)
Route de Beaumont 16
1700 Fribourg

Lundi
13:30–18:30 h 

Mardi à Vendredi
08:00–12:00 h
13:30–18:30 h 

Samedi
08:00–12:00 h

Bourg
Rue du Pont-Muré 14
1700 Fribourg 2

Lundi à Vendredi
09:00–12:00 h
13:45–18:00 h 

Samedi
09:00–11:00 h

Dépot
Avenue de Tivoli 3
1700 Fribourg

Lundi à Vendredi
07:30–18:30 h
14:00–18:00 h 

Samedi
08:00–16:00 h

Neuveville (Kiosque du funiculaire)
Route de la Neuveville 2
1700 Fribourg 

Lundi à Samedi
08:00–12:00 h
16:00–19:00 h 

Dimanche
08:00–12:00 h

Pérolles
Route des Arsenaux 41
1700 Fribourg 5

Lundi à Vendredi
08:00–12:00 h
14:00–18:00 h 

Samedi
08:00–11:00 h

Schönberg
Route de la Heitera 3
1700 Fribourg 7

Lundi à Vendredi
08:00–12:00 h
14:00–18:00 h 

Samedi
08:00–11:00 h
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PASSERELLE KERZERS –
Un nouvel habit pour la dame de fer

Nous écrivons le 18 mars 
2019. Durant cette nuit froide, 
la lune pleine scintille dans 
le ciel. Un spectacle inou-
bliable et plein d’émotion 

se dévoile au grand public. A l’âge de 110 ans, la passerelle attaquée 
par la rouille part de la gare de Kerzers dans deux ateliers pour res-
tauration. Les points sensibles des profi ls serrés de la passerelle sont: 
l’évacuation d’eau, la préparation du métal, l’utilisation correcte des 
produits de protection haut technologie et le contrôle de l’exécution. Et 
ne pas oublier l’essentiel – le plan de maintenance: le retour, dans le 
cœur de la gare en exploitation, est prévu pour mi-août 2019. La remise 
de la passerelle restaurée sans éclairage à l’association par les CFF est 
prévue en 2020.

D’être le gardien de 
100 ans d’histoire 
d’infrastructure sort 
de l’ordinaire et de-
mande d’explorer des 
chemins inconnus. 
Pour Carmen Reolon, 
le long combat de 
remise en état de ce 
bijou pour le grand 
public est la meilleure leçon de partage d’une passion et de l’amour. Un 
symbole phare permettant au visiteur une vue imprenable sur l’ensem-
ble de la gare et les cultures bio unique en Suisse. Réaliser ce projet est 
une chance unique, qui allie patrimoine de grande valeur et  technolo-
gies haute de gamme. L’éthique de la restauration acquise au Service des 
biens culturels à Rome et Helsinki permet de créer des liens au-delà du 
canton, mais aussi entre nature, culture et technologie. Trois dimensions 
clefs à la rencontre des savoir-faire et de la communication à l’échelle 1:1.

Aucun aspect n’est laissé au hasard : culture d’entreprise, gestion, poli-
tique locale, méthodes de construction, économie et droit vont de pair. 
Pour garder ce patrimoine vivant après la reprise de l’objet restauré, des 
nouvelles idées et membres sont bienvenus.

A minuit 45, après le dernier passage du train Morat-Berne, les voies 
sont bloquées et le courant dans toute la gare coupé pour n’être rallumé 
que trois heures plus tard. Sous la régie des ingénieurs Omar Khattabi et 
Daniel Buschor se déroule un spectacle en direct, sans répétition généra-
le. Avec grâce et habileté, les artisans des CFF travaillent en alternance 
avec ceux de l’entreprise Zaugg. Une mise en scène en trois dimensions 
qui a fi gé le regard du public et le mien. 

R E N S E I G N E M E N T S

VEREIN PASSERELLE KERZERS
Carmen Reolon, présidente
Architecte dipl. EPFL SIA
c/o Ch. du Publiet 4, 1723 Marly
079 559 26 86 
carmen.reolon@bluewin.ch, www.passerelle-kerzers.ch
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Activités sur place

Marianne Isler · Directrice
Brevet féd. gérante d‘immeubles

– Gérance d‘immeubles
– Adm. de copropriétés
– Achat/Vente
– Expertises

Pl. de la Gare 5
1701 Fribourg

Tél. 026 351 15 20
Fax 026 350 31 46

marianne.isler@gerama.ch
www.gerama.ch
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A

A D M I N I S T R A T I O N

M É D I C A L E

SwissMediGest Sàrl
Rue Roulema 2, 1632 Riaz
026 309 23 45
info@swissmedigest.ch
www.swissmedigest.ch P. 30, 39

A G E N C E  D E  V O Y A G E

Para Travel
Rue du Pont-Suspendu 4
1702 Fribourg
026 321 21 66
info@para-travel.ch
www.para-travel.ch P. 13

A G E N C E  I M M O B I L I E R

Gerama S. A.
Pl. de la Gare 5, 1701 Fribourg
026 351 15 20
marianne.isler@gerama.ch
www.gerama.ch P. 9

A N A L Y S E  M É D I C A L E

Promed Laboratoire Médical SA
Rte de l’ancienne papeterie 131 
1723 Marly
026 347 45 00
info@promed-lab.ch
www.promed-lab.ch P. 28, 30

A T E L I E R  C O U T U R E

Emilia création & retouche
Rue de Zaehringen 3
1700 Fribourg
079 212 93 02
emilia.creation.retouche@gmail.com

P. 13

B

B I B L I O T H E K

Kantons- und Universitäts- 
bibliothek Freiburg (KUB)
Joseph-Piller-Strasse 2
1700 Freiburg
026 305 13 33
www.fr.ch/kubf S. 54 

B I B L I O T H È Q U E

Bibliothèque cantonale et  
universitaire de Fribourg (BCU)
Rue Joseph-Piller 2, 1700 Fribourg
026 305 13 33
www.fr.ch/bcuf P. 54

B I E N  Ê T R E

Institut pause douceur
Grand Rue 57, 1700 Fribourg
026 321 32 27
institut.pause.douceur@gmail.com
www.institut-pause-douceur.ch

P. 35, PAGE DE COUVERTURE 4

B O U C H E R I E

Fleisch und Brau AG
Dorf 2, 1717 St. Ursen
026 494 11 36
www.fleischundbrau.ch S.   42

L’Echine d’Or
Rte de Belfaux 11, 1762 Givisiez
026 347 15 30
admin@lechinedor.ch
www.lechinedor.ch P. 44

B R A S S E R I E

Fleisch und Brau AG
Dorf 2, 1717 St. Ursen
026 494 11 36
www.fleischundbrau.ch S. 42

B R A U E R E I

Fleisch und Brau AG
Dorf 2, 1717 St. Ursen
026 494 11 36
www.fleischundbrau.ch S. 42

B U R E A U  D ’ A R C H I T E C T U R E  /

A R C H I T E C T E

JEKER ARCHITECTURE Sarl
Notre-Dame 6, 1700 Fribourg
026 322 01 01 / 079 341 71 76
andre@jeker-architecture.ch
www.jeker-architecture.ch

C

C H A R C U T E R I E

L’Echine d’Or
Rte de Belfaux 11, 1762 Givisiez
026 347 15 30
admin@lechinedor.ch
www.lechinedor.ch P. 44

C H E V A L I N E

L’Echine d’Or
Rte de Belfaux 11, 1762 Givisiez
026 347 15 30
admin@lechinedor.ch
www.lechinedor.ch P. 44

C L O C H E S  /  F O N D E R I E

Fonderie Brügger Sàrl
Rte de la Glâne 136
1752 Villars-sur-Glâne
026 402 76 03
info@cloches-artisanales.ch
www.cloches-artisanales.ch
 P. 13, 17

C O I F F E U R  /  B A R B I E R

Michel Barber Shop
Av du Beauregard 2
1700 Fribourg
078 808 65 06
michel.bsp@gmail.com

C O M T A B I L I T É  M É D I C A L E

SwissMediGest Sàrl
Rue Roulema 2, 1632 Riaz
026 309 23 45
info@swissmedigest.ch
www.swissmedigest.ch P. 30, 39

C O N T R Ô L E  É L E C T R I C T É

Cinelec SA
Rte du Madelain 4, 1753 Matran
026 469 70 70
info@cinelec.ch
www.cinelec.ch
 P. 18, PAGE DE COUVERTURE 3

C O U T U R E

Bela Couture
Rte de Beaumont 16
1700 Fribourg
076 319 98 47

C U L T U R E

Bibliothèque cantonale et  
universitaire de Fribourg (BCU)
Rue Joseph-Piller 2, 1700 Fribourg
026 305 13 33
www.fr.ch/bcuf P. 54

D

D A C H

Baeriswyl AG
Warpelstr. 10a, 3186 Düdingen
026 493 41 11
duedingen@baeriswyl-ag.ch
www.baeriswyl-ag.ch P. 23, 24

D É M É N A G E M E N T  /

L O C A T I O N  D E  V O I T U R E

TA Logistic
Av. de la Gare 12, 1700 Fribourg
0800 23 26 26
info@talogistic.ch
www.talogistic.ch P. 1, 19

D E M E N A G E N M E N T

Dan Transports SA
Rte de Fribourg 17, 1723 Marly
026 436 27 33
info@dan-transports.ch
www.dan-transports.ch P. 22

E

É C O L E  D E  D A N S E

École de danse La Planche
Petites-Rames 3, 1700 Fribourg
026 322 78 30
mady@danselaplanche.ch
www.danselaplanche.ch P. 13, 64
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Rythm’n Bounce
Av. du Général-Guisan 59
1700 Fribourg
079 178 51 77
rythmnbounce@hotmail.com
www.rythmnbouncefribourg.com

P. 13, 16

F

F A S S A D E N

Baeriswyl AG
Warpelstr. 10a, 3186 Düdingen
026 493 41 11
duedingen@baeriswyl-ag.ch
www.baeriswyl-ag.ch P. 23, 24

F I T N E S S

Leader Top Fitness
Rte du Château d’Affry 6
1762 Givisiez
026 466 36 66
info@leadertopfitness.ch
www.leadertopfitness.ch P. 33, 35

G

G A R A G E

David Auto Sàrl
Rte de Fribourg 38, 1723 Marly
079 138 89 44
davidautosarl@hotmail.com
www.davidautosarl.ch P. 13

G E B Ä U D E H Ü L L E

Baeriswyl AG
Warpelstr. 10a, 3186 Düdingen
026 493 41 11
duedingen@baeriswyl-ag.ch
www.baeriswyl-ag.ch P. 23, 24

H

H Ô T E L

Hôtel Ibis Fribourg Accor Gestion 
Hôtelière & Services SA
Rte du Lac 21, 1763 Granges-Paccot
026 469 79 00
H5324@accor.com
www.ibishotel.com/5324
 P. 42, 43

I

I M M O B I L I E R

Gerama S. A.
Pl. de la Gare 5, 1701 Fribourg
026 351 15 20
marianne.isler@gerama.ch
www.gerama.ch P. 9

I N G É N I E U R  C I V I L

Alain Retschitzki
Ingénieur civil ETS / UTS
Rte de la Neuveville 29
1700 Fribourg
079 312 78 74
aretsch@bluewin.ch P. 23

I N S T I T U T  D E  B E A U T É

Institut pause douceur
Grand Rue 57, 1700 Fribourg
026 321 32 27
institut.pause.douceur@gmail.com
www.institut-pause-douceur.ch

P. 35, PAGE DE COUVERTURE 4 

L’Atelier de Julie
Av du midi 1, 1700 Fribourg
078 904 48 48
www.latelierdejulie.com

J

J A R D I N S

Jardin botanique  
de l’Université de Fribourg
Chem. du Musée 10, 1700 Fribourg
026 300 88 86
jardin-botanique@unifr.ch
www.unifr.ch/jardin-botanique

P. 11

K

K U L T U R

Kantons- und Universitäts- 
bibliothek Freiburg (KUB)
Joseph-Piller-Strasse 2
1700 Freiburg
026 305 13 33
www.fr.ch/kubf S. 54

K U N G  F U

Institut de Développement 
Humain
Rte de l’Aurore 2b, 1700 Fribourg
079 688 10 56
info@idh-suisse.ch
www.idh-suisse.ch P. 32

M

M A Ç O N N E R I E

JFD Maçonnerie Sàrl
Rte de la Scie 1, 1753 Matran
026 401 32 58 / 079 218 28 89
info@jfdm.ch
www.jfdm.ch P.22 

M A I S O N  D E  N A I S S A N C E

Maison de naissance Le Petit Prince
Rte du petit Moncor 1a
1752 Villars-sur-Glâne
026 469 07 27
info@le-petit-prince.ch
www.le-petit-prince.ch P. 30, 34

M A Q U I L L A G E  P E R M A N E N T

Olga Maquillage Permanent
Grand Rue 63, 1700 Fribourg
078 856 92 14
www.maquillage-permanent-
fribourg.ch
 P. 36, PAGE DE COUVERTURE 4



W W W. P R O I N F O . C H  I N D E X12

M E D I A T H E K

Kantons- und Universitäts- 
bibliothek Freiburg (KUB)
Joseph-Piller-Strasse 2
1700 Freiburg
026 305 13 33
www.fr.ch/kubf S. 54

M É D I A T H È Q U E

Bibliothèque cantonale et  
universitaire de Fribourg (BCU)
Rue Joseph-Piller 2, 1700 Fribourg
026 305 13 33
www.fr.ch/bcuf P. 54

M E N U I S E R I E

Menuiserie Andrey S.A. 
Maîtrise fédérale
Rte de Chésalles 30, 1723 Marly
026 424 44 94
andrey.sa@bluewin.ch P. 23, 28

M E N U I S E R I E  / 

B U R E A U T I Q U E  M U L T I M E D I A

Ateliers de la Gérine
Rte de la Gérine 27, 1723 Marly
026 435 23 00
office@ateliers-gerine.ch
www.ateliers-gerine.ch
 P PAGE DE COUVERTURE 2

M E T Z G E R E I

Fleisch und Brau AG
Dorf 2, 1717 St. Ursen
026 494 11 36
www.fleischundbrau.ch S. 42

M I T T E  A  B É T O N

J.-C.S. Sciage SA
Chem. du Petit Vallon 2,
1616 Attalens
021 947 48 58
www.sciage-forage-beton.ch
info@sciage-forage-beton.ch

P.21, 27 

N

N A T U R O P A T H I E

Prosana
Rue Hans-Geiler 2, 1700 Fribourg
026 321 46 93
info@naturopathie-fribourg.ch
www.naturopathie-fribourg.ch

P. 29, 37

O

O N G L E R I E

Queen Nails By Daniela
Rue des platanes 1
1752 Villars-sur-Glâne
026 400 00 96/078 903 78 73
queen.nails2019@hotmail.com

P. 33

O P T I C I E N

Optique Zbinden
Lunetterie – Verres de Contact
Avry-Bourg 1, 1754 Avry-sur-Matran
026 470 12 13 P. 30

P

P A R C

Jardin botanique 
de l’Université de Fribourg
Chem. du Musée 10
1700 Fribourg
026 300 88 86
jardin-botanique@unifr.ch
www.unifr.ch/jardin-botanique

P. 11

P E I N T U R E

S Peinture
Rte de Chamblioux 38
1763 Granges-Paccot
079 629 08 93
spot@bluewin.ch P. 23

P L A N T E S

Jardin botanique  
de l’Université de Fribourg
Chem. du Musée 10
1700 Fribourg
026 300 88 86
jardin-botanique@unifr.ch
www.unifr.ch/jardin-botanique

P. 11

P O M P E S  F U N È B R E S

P O U R  A N I M A U X

Amis Forever
Les Riaux 52, 1746 Prez-vers-Noréaz
079 800 02 26
info@amisforever.ch
www.amisforever.ch P. 32, 40

P S Y C H O L O G I E

Thénot Ophélie
Psychologue spéc. en 
psychothérapie FSP
Ruelle des Arcades 3
1470 Estavayer-le-lac
079 853 75 85
info@opheliethenotpsy.ch
www.opheliethenotpsy.ch P. 32, 38

R

R E G I E /

A G E N C E  I M M O B I L I È R E

Bulliard Immobilier SA
Route d’Agy 10
1763 Granges-Paccot
026 347 29 00
immobilier@bulliard.ch
www.bulliard.ch P. 22

R E I S E N

Para Travel
Rue du Pont-Suspendu 4
1702 Fribourg
026 321 21 66
info@para-travel.ch
www.para-travel.ch S. 13

R E S T A U R A N T S

Hôtel Ibis Fribourg Accor Gestion 
Hôtelière & Services SA
Rte du Lac 21, 1763 Granges-Paccot
026 469 79 00
H5324@accor.com
www.ibishotel.com/5324
 P. 42, 43

Restaurant Marathon
Avenue du Midi 7, 1700 Fribourg
026 422 37 06
marathonrest@gmail.com P. 44

S

S E R V I C E  D E S  E A U X

SINEF SA
Rte des Fluides 1, 1762 Givisiez
026 350 11 60
info@sinef.ch
www.sinef.ch P. 14, 15

S O L A R

Baeriswyl AG
Warpelstr. 10a, 3186 Düdingen
026 493 41 11
duedingen@baeriswyl-ag.ch
www.baeriswyl-ag.ch P. 23, 24

S P E N G L E R E I

Baeriswyl AG
Warpelstr. 10a, 3186 Düdingen
026 493 41 11
duedingen@baeriswyl-ag.ch
www.baeriswyl-ag.ch P. 23, 24

S P O R T

Thénot Ophélie
Psychologue spéc. en 
psychothérapie FSP
Ruelle des Arcades 3
1470 Estavayer-le-lac
079 853 75 85
info@opheliethenotpsy.ch
www.opheliethenotpsy.ch P. 32, 38
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David Auto
entretien, réparation et location de véhicules

Route de Fribourg 38
1723 Marly

0041 79 138 89 44
www.davidautosarl.ch

David Jacot-Guillarmod

Mécanicien CFC 

Cours de danse :
· adultes    · enfants, dès 4 ans
Studios :
·  Fribourg, Neuveville, Petites-Rames 22A
· Grolley, école primaire

Renseignements: 
Mady Perriard
Petites-Rames 3, 1700 Fribourg
026 322 78 30, mady@danselaplanche.ch
www.danselaplanche.ch

T

T A V I L L O N N E U R /

T O I T U R E  &  F A Ç A D E

Grégoire Gachet
Rte de Moulin 10, 1646 Echarlens
079 471 74 73
greg.g@bluewin.ch
www.tavillon-gruyere.ch P. 23, 26

T O I T U R E

Demousse Toit
Rte de Chésalles 21, 1723 Marly
026 430 03 20 / 078 862 40 84
demoussetoit@gmail.com
 P. 22, 25

V

V E N T E  +  R É P A R A T I O N

M A C H I N E S  J A R D I N

P. Python & Fils
Chem. de la Colombière 8
1762 Givisiez
026 466 30 62
info@p-python.ch
www.p-python.ch P. 23

V I N S  D ’ A R G E N T I N E

Vins d’Argentine Fleury Gonzalez
Rte de Fribourg 17, 1723 Marly
079 244 84 32
info@vinsdongonzalez.ch
www.vinsdongonzalez.ch 
 PAGE DE COUVERTURE 4

Y

Y O G A

Institut de Développement 
Humain
Rte de l’Aurore 2b, 1700 Fribourg
079 688 10 56
info@idh-suisse.ch
www.idh-suisse.ch P. 32

Centre de danse

Hip-Hop

Bboying

All  Style

Danse l ibre

rythmnbouncefribourg.com
@RythmnBounceFribourg
rythmnbouncefribourg

Av. du Général -Guisan 59, 

1700 Fribourg

Tél.  079 178 51 77
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Vos sources 
d’énergie, 
notre réseau de 
compétences

www.sinef.ch

Gaz | Eau | Chaleur

SINEF SA
Route des Fluides 1 
 1762 Givisiez
026 350 11 60
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SINEF 
Notre entreprise
Eau de Fribourg – Freiburger Wasser est une société d’in-
frastructures détenant le réseau d’eau potable de la Ville 
de Fribourg. Elle confie à SINEF l’ensemble des activités 
de construction du réseau, de gestion de l’approvisionne-
ment et de contrôles qualité afin de garantir un suivi ri-
goureux des installations et la distribution d’une eau po-
table irréprochable

D’où provient votre eau?
94.5% des sources de la Hofmatt, 4.5% des sources de la 
Tuffière, 1% du lac de la Gruyère. Les eaux des sources sont 
traitées à titre préventif par irradiation UV (ultraviolet).

Dureté de l’eau :
La dureté de l’eau distribuée à Fribourg est de 27°f, soit 
une eau assez dure, mais ne représente aucun danger pour 
la santé. Aucun adoucissement n’est effectué, permettant 
de fournir une eau riche en minéraux, utile pour le bon 
fonctionnement du corps humain.

Construction/rénovation
Lors de la construction de nouveaux bâtiments, d’une ré-
novation ou suite à un dégât survenu sur une conduite, 
vous pouvez être amené à devoir vous raccorder au réseau 
ou à assainir votre branchement.
Afin de vous aider dans ces démarches , nous vous invitons 
à nous contacter.

Eau de Fribourg – Freiburger Wasser
SINEF

Route des Fluides 1, 1762 Givisiez
026 350 11 60
www.sinef.ch



16 W W W. P R O I N F O . C H  A C T I V I T É S  S U R  P L A C E

RYTHM n BOUNCE

Je m’appel le Dialundama Mar vin, j ’ai  24 ans et cela fait  8 ans que je fais 
de la danse urbaine: Hip-Hop, bboying, dancehal l  et j ’en passe. J’ai  ouver t 
un centre de danse Rythm n Bounce dans le quar tier du Jura dans le but 
de créer un espace  pour réunir les amoureux de la danse qui souhaitent     
apprendre, évoluer,   par tager et grandir à travers cette ar t. 

On y propose des cours de Hip-Hop, bboying(breakdance), Al l  Style,       
développement personnel ainsi  que des entraînements l ibre. 

Avant le début des cours, une sal le est mis à disposit ion des élèves afin 
qu’i ls puissent effectuer des devoirs sous l’accompagnement d’un adulte.

Le bboying est un pi l l ier de la culture Hip Hop. Danse 
de rue, acrobatique avec des f igures au sol diff ic i le 
mais surout l ibre.

Bboying
(breakdance)

Hip-Hop 
Chorégraphie

Danse debout urbaine, ton but,  apprendre la chorégra-
phie,  la refaire avec ton style,  ton énergie,

Al l  Style Mélange de plusieurs bases urbaine: loocking, popping, 
House, Krump, Top Rock (bboying), dancehal l .

Notre but est de rendre la danse comme une possibi l i té de vie,  une 
thérapie  et qu’el le soit  accessible à tous, 

Les cours:

Rejoingnez-nous à l ’Av. du Général -Guisan 59, 1700 Fribourg
Tél.  079 178 51 77

@RythmnBounceFribourg
rythmnbouncefribourg

rythmnbouncefribourg.com
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Fonderie Brügger Sàrl
Fort de ses plus de 30 ans d‘expérience, Stéphane Brüg-
ger vous invite à découvrir son univers. Passé maître en la 
matière dans son domaine et pourtant éternel insatisfait, 
il a toujours besoin de trouver la tonalité singulière, parti-
culière et unique.

Il vous proposera des sonnailles P. Morier Morges, des 
cloches traditionnelles ainsi que des sonnailles Stéphane 
Brügger Villars-sur-Glâne qui forcément sont uniques et 
plus rares, donc de plus grande valeur.

Son amour du Métier, sa passion, son engagement et la 
continuité de la tradition de ce métier ancestral fait de lui 
une personne exceptionnelle.

Fonderie Brügger Sàrl
Route de la Glâne 136, 1752 Villars-sur-Glâne
026 402 76 03

info@cloches-artisanales.ch
www.cloches-artisanales.ch
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Profitez de l’électricité en toute sécurité 
Créée le 24 décembre 2003 par 4 distributeurs d'énergie électrique, Cinelec SA est un organe de 
contrôle accrédité spécialisé dans le contrôle des installations électriques. Active sur le canton de 
Fribourg, Broye vaudoise et Riviera, elle est le seule organe de contrôle accrédité du canton de 
Fribourg reconnue par l'Inspection fédérale des installations à courant fort selon l’ordonnance sur 
les installations à basse tension (OIBT). 
 
 
 

Cinelec SA est un partenaire indépendant 
pour les propriétaires de maisons 
individuelles et de bâtiments, les régies 
immobilières, l'industrie et les services, les 
installateurs-électriciens et les 
distributeurs d'énergie électrique. La 
société intervient sur demande pour 
effectuer un contrôle de sécurité selon les 
exigences fixées dans l'OIBT. Quatre 
types de services sont offerts dans ce 
cadre : le contrôle périodique, le contrôle 
de réception, le contrôle final et 
l’expertise. L'installation doit être contrôlée 
à un intervalle compris entre un, cinq, dix 
ou vingt ans ou impérativement en cas de 
changement de propriétaire, si le dernier 
contrôle date de plus de cinq ans. En 
outre, l’OIBT exige un contrôle de 
réception effectué par un organe de 
contrôle indépendant suite à une nouvelle 
installation ou à une modification faite par 
un installateur électricien lorsqu’elles 
concernent des bâtiments avec un 
potentiel de dangers particuliers (avec une 
période de contrôle de moins de 20 ans 
ou installation photovoltaïque). 

Par ailleurs, Cinelec a obtenu 
du SAS une accréditation dans 
les domaines des installations : 
  - anti-nucléaires,  
  - médicaux,  
  - ferroviaires,  
  - routes nationales cl. 1 et 2,  
  - autorisations art. 13, 14, 15  
ainsi que la certification 
installations photovoltaïques 
de Swissgrid.  
 
Cinelec effectue également 
des bilans énergétiques CECB 
et des diagnostics amiante afin 
de faire profiter du contrôle 
OIBT et du CECB lors de la 
vente d’un bâtiment. 

La société développe la 
formation continue pour les 
électriciens ainsi que pour les 
privés, gérances, concierges, 
etc. en partenariat avec le 
CPI à Granges-Paccot. 

Organise d’inspection accrédité 
Cinelec SA
Route du madelain 4
1753 Matran
026/469 70 70
info@cinelec.ch
www.cinelec.ch



19A C T I V I T É S  S U R  P L A C E  W W W. P R O I N F O . C H

Abonnement TA 
personnalisé & sans engagement

Déménagement

Nettoyage

Débarras

Location de véhicules
Abo TA tout inclus Contactez-nous sur talogistic.ch 0800 23 26 26

dès29.-/mois.

TA Logistic
Déménagement
Nettoyages
Débarras
Location de véhicules
Abo TA tout inclus  Contactez-nous sur talogistic.ch 0800 23 26 26

dés 29.-/mois.



20 W W W. P R O I N F O . C H P O R T R A I T  D ’ E N T R E P R I S E

DON GONZALES 
Vins d’Argentine

L’ entreprise a été créée pour perpétrer l’importation di-
recte de vins argentins finement sélectionnés.

Papa de deux petits garçons, Claudio Gonzalez, originaire 
de San Luis (Argentine), est arrivé en Suisse en 2010.

Le magasin vous offre la possibilité de partager des tra-
ditions et des produits auxquels il est profondément rat-
taché.

No podes comprar la felicidad pero si un poco de vino. Y 
ser feliz… DON GONZALES

Vins d’Argentine
Stéphanie Fleury Gonzales et Claudio Gonzales
Route de Fribourg 17, 1723 Marly

079 244 84 32

info@vinsdongonzalez.ch
www.vinsdongonzalez.ch
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Bâtiment / Construction

J-C.S. Sciage SA
Chemin du Petit Vallon 2
1616 Attalens
Tél: 021 947 48 58
Fax: 021 947 33 30
info@sciage-forage-beton.ch
www.sciage-forage-beton.ch

Sciage · Forage   Béton armé · Démolition
Renforcement statique
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026/436 27 33
www.dan-transports.ch
info@dan-transports.ch Fax: 026 436 27 35

DAN Transports SA
Rte de Fribourg 26 

C.P. 90
1723 MARLY

Déménagements Garde meubles
Monte meubles Location nacelles
Transports
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TAVILLONS BARDEAUX
www.tavillon-gruyere.ch

Rte du Moulin 10 
1646 Echarlens 
079/ 471 74 73

greg.g@bluewin.ch

Chemin de la Colombière 8 
1762 GIVISIEZ-FRIBOURG - 026 466 30 62 - info@p-python.ch 

Atelier spécialisé JARDINS - FORÊTS
Vente & réparation
toutes marques

Boutique en ligne:
p-python.ch

Alain Retschitzki
Ingénieur civil ETS / UTS

Structures bois, béton, métal
Rénovations, transformations
Constructions parasismiques

Constructions rurales
Rte de la Neuveville 29, 1700 Fribourg, Natel : 079/312 78 74

aretsch@bluewin.ch



24 W W W. P R O I N F O . C H  B Â T I M E N T  /  C O N S T R U C T I O N

F I R M E N C H R O N I K

Die Baeriswyl AG wurde im Jahre 1888 von Josef Baeriswyl gegründet. 
In den letzten Jahren hat sich der Betrieb bis auf 44 Mitarbeiter ent-
wickelt. 

Die Baeriswyl AG hat 3 Filialen: 
Hauptsitz in Düdingen, die Filiale in Plaffeien und die Filiale in Mur-
ten.

B E T Ä T I G U N G S F E L D E R

Wir bieten eine spezialisierte Auswahl an Ihrer Gebäudehülle an:

• Bedachung
• Blitzschutz
• Fassadenbau
• Flachdach
• Kaminbau
• Solar/Photovoltaik
• Spenglerei
• Service & Unterhalt
• Thermografie
• Dachfenster nach Mass

H I S T O R I Q U E

Josef Baeriswyl a fondé l’entreprise depuis 1888. L’entreprise à  
développé jusqu’à 44 collaboratrices et collaborateurs au cours des 
dernières années. 

Baeriswyl SA à 3 succursales:
siège principal à Guin, la succursale à Planfayon et la succursale à 
Morat.

A T T R I B U T I O N

Nous offrons un choix  spécialisé  de l‘enveloppe du bâtiment:

• Couverture
• Paratonnerres
• Façades
• Étanchéité
• Cheminée
• Solaire thermique
• Ferblanterie
• Service & Entretien
• Thermographie
• Fenêtres de toit selon mesures

K O N T A K T / R E N S E I G N E M E N T S

3186 Düdingen, 1716 Plaffeien, 3280 Murten 
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RENOVE VOTRE TOIT ! 

 

DEMOUSSAGE de votre toit 

IMPERMEABILISATION de vos tuiles 

TRAITEMENT DE CHARPENTE contre le capricornes des 

maisons 

 ISOLATION en ouate de cellulose ISOFLOC 

 

 

 

 

 

  

 

 
Route de Chésalles 21 - 1723  MARLY / Natel : 078 862 40 84 TEL : 026 430 03 20 /  

Email: demoussetoit@gmail.com 

AVANT

APRES

DEVIS & ETUDE

GRATUITS 
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Je suis né dans ce beau pays de Gruyère en 1981. Après 
ma scolarité obligatoire, j’ai suivi une dixième année lin-
guistique à Planfayon. J’ai alors profité de mes connais-
sances en Suisse-Allemand, pour faire mon apprentis-
sage de charpentier, en bilingue, au sein de l’entreprise  
Hermann Schuwey & Söhne à Im Fang.

J’ai débuté mon activité de tavillonneur indépendant en 
décembre 2016, après m’être formé durant 3 ans chez un 
maître. En octobre 2018 j’ai reçu mon diplôme de tavil-
lonneur ART dans le cadre de la formation pilote pour le 
brevet fédéral.

J’ai trouvé dans ce 
métier, une éthique 
écologique, écono-
mique, un rythme qui  
s’adapte aux saisons 
et qui me corres-
pond. Il m’a permis 
de renouer un vrai 
contact avec mon 
pays, ses forêts, 
ses montagnes, les 
gens qui y vivent et y  
travaillent.

Je me réjouis de pouvoir vous rencontrer et vous conseil-
ler, si vous aussi, avez de l’intérêt pour ce noble matériau 
qu’est le tavillon.

Tavillons Bardeaux
Grégoire Gachet
Rte du Moulin 10
1646 Echarlens

079 471 74 73
greg.g@bluewin.ch
www.tavillon-gruyere.ch

Grégoire Gachet
Tavillons & Bardeaux
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À la tête de la société depuis 2001 se trouve un dirigeant passionné, 
qui au cours des années, a su faire preuve d’ingéniosité et de réactivité.
Il est à l’origine d’inventions et machines uniques qu’il a dû réaliser 
lui même pour s’adapter aux différents cas de chantiers exceptionnels.

En 2009, l’entreprise J.-C.S. Sciage SA intègre la holding: J.-C.S Holding 
SA.
Après plus de dix ans, l’effectif de l’entreprise a atteint le nombre de 
15 ouvriers avec 10 bus complètement équipés pour les chantiers, 4 
camions scieurs et 1 Mecalac scieuse. L’entreprise basée au centre de 
la Suisse romande dans le canton de Fribourg peut desservir par ses 
prestations l’ensemble du pays et même au-delà des frontières.

J.C.S. Sciage SA vous propose une large étendue de ses prestations à 
travers son site en mettant à disposition ces meilleurs spécialistes en 
sciage, forage et découpe d’édifi ces à l’aide de son large éventail d’ou-
tils diamantés. 

Grâce à cela, JCS Sciage SA est en mesure de découper les ouvrages en 
béton les plus «récalcitrants». 

Notre principale préoccupation est de satisfaire au mieux nos clients, 
quelles que soient la situation, les contraintes du site ou encore les 
difficultés d’accès, que  ce soit en Suisse ou en Europe.

Nos projets: 
• Développement des techniques de sciage dans le génie civil avec des 

machines adaptées
• Développement de la société à l’étranger
• Recherche et développement de nouvelles machines pour la réfec-

tion de tunnels dans le domaine du sciage en collaboration avec la 
société Concept-Cutting Sàrl.

Nous sommes à votre disposition pour :
• Forages et sciages de béton
• Sciage de pierre naturelle
• Renforcement de structure
• Fraisage du béton
• Eclatage du béton
• Croquage du béton
• Démolition
• Sablage quartz

J.-C.S. Sciage SA
Chem. du Petit Vallon 2, 1616 Attalens
021 947 48 58
www.sciage-forage-beton.ch
info@sciage-forage-beton.ch

La société J.-C.S. Sciage SA
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Menuiserie Andrey S.A.

Fort de ses 41 ans d’expérience Monsieur Andrey vous propose les 
prestations suivantes:

• agencement intérieur
• armoire murale
• pose parquet flottant
• pose revêtement de pa-

rois et plafonds
• agencement et transfor-

mation intérieur
• réparation diverse

Un travail méticuleux, de haute 
précision!

R E N S E I G N E M E N T

Menuiserie Andrey S.A.
Route de Chésalles 30, 1723 Marly

Tél 026 424 44 94
Fax 026 419 33 90
andrey.sa@bluewin.ch

Promed Laboratoire Médical SA
A C T I V I T É S

Département d’analyses médicales
Département d’anatomopathologie et cytopathologie

R É C O M P E N S E S / C E R T I F I C A T S

Certi6 é ISO 9001: 2015 et ISO 14001: 2015

H O R A I R E S  D ’ O U V E R T U R E

Lundi à vendredi:  07 h 30–18 h 00
Samedi:  08 h 00–12 h 00

F O N D A T I O N

1963

R E N S E I G N E M E N T S

Promed Laboratoire Médical SA
Route de l’Ancienne Papeterie 131
1723 Marly

026 347 45 00

info@promed-lab.ch
www.promed-lab.ch
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Santé et bien-être

LA NATURE PREND SOIN DE VOUS

Julie Eichenberger-Blatt
homéopathe &

naturopathe diplômée

rue Hans-Geiler 2 
1700 Fribourg 
026 321 46 93 
info@naturopathie-fribourg.ch

www.naturopathie-fribourg .ch

magasin de produits naturels
& centre de naturopathie
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Route du petit Moncor 1d
1752 Villars-sur-Glâne

Consultations médicales de grossesse, accompagnement 
personnalisé
Préparation à la naissance
Accouchement à la Maison de naissance ou à domicile
Séjour après l’accouchement dans nos chambres familiales, 
aussi après un accouchement à l’hôpital
Suivi post partum à la maison
Différents cours pendant la grossesse et le post partu
Consultation allaitement

partenaire     médical

www.swissmedigest.ch
Tél 026 309 23 45

info@swissmedigest.ch
2

Mrs Gilbert et Daniel Zbinden
Avry-Bourg 1
1754 Avry-Sur-Matran
Tél. 026 470 12 13

OPTIQUE ZBINDEN, AVRY-BOURG

*sur présentation de ce BON
(hors promotion et rabais) validité 31.12.2014
uniquement sur montures ou solaires, avec verres correcteurs
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Clinique Générale – Ste-Anne SA 026 350 01 11
Rue Hans-Geiler 6, Fribourg
info@cliniquegenerale.ch, www.cliniquegenerale.ch

SPITEX

Rue de Locarno 8, Fribourg 026 322 21 21
info@spitexvillecampagne.ch / info@spitexstadtland.ch
www.spitexvillecampagne.ch

alzheimer fribourg / Alzheimer Freiburg 026 402 42 42 
Rte St Nicolas-de-Flüe 2, Fribourg
info.fr@alz.ch, www.alz.ch/fr/

Fédération suisse des aveugles et malvoyants 026 672 14 5
Schweiz. Blinden- u. Sehbehindertenverband
Impasse des Bouleaux 21, 1786 Sugiez
a.zullo@bluewin.ch, www.sbv-fsa.ch/fr/sections/fribourg

Ass. fribourgeoise des malentendants 
secretariat@malentendants-fribourg.ch
www.malentendants-fribourg.ch

Addiction suisse / Sucht Schweiz 021 321 29 11
Avenue Louis-Ruchonnet 14, 1003 Lausanne
info@addictionsuisse.ch, www.addictionsuisse.ch

diabètefribourg / diabetesfreiburg 026 426 02 80
Route St-Nicolas-de-Flüe 2, Fribourg 
info@diabetefribourg.ch / info@diabetesfreiburg.ch
www.diabetesfreiburg.ch

Groupement des psychiatres-psychothérapeutes
fribourgeois / Freiburger Gesellschaft der 
Psychiater u. Psychotherapeuten  026 422 37 32
Av. Jean-Paul II 5a, 1752 Villars-sur-Glâne
www.gppf.ch 

Sociétés spécialisées / organisations de patients

Parkinson Suisse  021 729 99 20
Avenue de Sévelin 28, 1004 Lausanne
info.romandie@parkinson.ch, www.parkinson.ch

Ass. fribourgeoise des malentendants 
secretariat@malentendants-fribourg.ch
www.malentendants-fribourg.ch

Palliative ch 044 240 16 21
Bubenbergplatz 11, 3011 Berne
info@palliative.ch, www.palliative.ch

Procap Lausanne et environs 021 617 60 12
Allée du Bornan 8a, 1007 Lausanne
procap.lausanne@bluewin.ch, www.procap-lausanne.ch

Ligue fribourgeoise contre le rhumatisme /
Rheumaliga Freiburg   026 322 90 00
1701 Fribourg  
info.fr@rheumaliga.ch, www.ligues-rhumatisme.ch/fr

Ligue pulmonaire / Lungenliga  026 426 02 70
Rte St-Nicolas-de-Flüe 2, Fribourg
info@liguepulmonaire-fr.ch, www.liguepulmonaire-fr.ch

Ligue contre le cancer / Krebsliga 026 426 02 90
Rte St-Nicolas-de-Flüe 2, Fribourg 0800 11 88 11

(Ligne InfoCancer)
helpline@liguecancer.ch / helpline@krebsliga.ch
www.liguecancer-fr.ch

Hôpital cantonal 026 306 00 00
 Chemin des Pensionnats 2–6, 1752 Villars-sur-Glâne
info@h-fr.ch, www.h-fr.ch

Hôpital Daler 026 429 91 11
Rte de Bertigny 34, Fribourg
hopital@daler.ch, www.daler.ch

HÔPITALS / SPITÄLER
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Ophélie Thénot
Psychologue spéc. en psychothérapie FSP

Ruelle des Arcades 3
1470 Estavayer-le-lac

079/853 75 85
www.opheliethenotpsy.ch

• Psychothérapie

•  Psychologie du sport/
préparation mentale 
(DAS en cours)

• Spécialiste EMDR
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du lundi au dimanche

ouverture 24h/24

cours  ·  fitness  ·  wellness  ·  rte du Château d’Affry ·  1762 Givisiez  ·  026 466 36 66

www.leadertopfitness.ch

Rue des Platanes 1 • 1752 Villars-sur-Glâne • 078 903 7873 
026 400 0096 • queen.nails2019@hotmail.com
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Geburtshaus «Le Petit Prince»

Vor der Geburt – ein neues Leben wächst heran

Geburt – Wunder Geburt – eine tiefe Erfahrung

Nach der Geburt – ankommen und wachsen

Wir bieten an:
• Schwangerschaftskontrollen und -Begleitung 
• Geburtsvorbereitung
• Geburt im Geburtshaus oder zu Hause
•  Wochenbettaufenthalt in den Familienzimmern des Geburtshau-

ses, auch nach einer Geburt im Spital
• Wochenbettbetreuung zu Hause
• Kurse rund um Schwangerschaft, Geburt und Rückbildung
• Stillberatung

K O N T A K T

Geburtshaus «Le Petit Prince»
Route du petit Moncor 1a
1752 Villars-sur-Glâne
www.le-petit-prince.ch

Maison de naissance «Le Petit Prince»

Avant la naissance – la grossesse: une nouvelle vie qui commence

La naissance – le miracle de la naissance: une expérience unique

Après la naissance – grandir avec votre enfant

Nous vous offrons:
•  Consultations médicales de grossesse, accompagnement personnalisé
• Préparation à la naissance
• Accouchement à la Maison de naissance ou à domicile
•  Séjour après l’accouchement dans nos chambres familiales, aussi 

après un accouchement à l’hôpital
• Suivi post partum à la maison
• Différents cours pendant la grossesse et le post partum
• Consultation allaitement

R E N S E I G N E M E N T S

Maison de naissance «Le Petit Prince»
Route du petit Moncor 1a
1752 Villars-sur-Glâne
www.le-petit-prince.ch
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Institut pause douceur

Megan Pillonel, esthéticienne CFC et massothérapeute diplômée, 
vous accueille dans son havre de paix en plein cœur de Fribourg.

Du bout des pieds à la pointe des cheveux, une large palette de 
soins est à votre disposition. Des soins naturels et des produits bios 
d’une efficacité réelle, voici ce que vous propose l’Institut Pause 
Douceur. 

Douces Angevines, Couleur Caramel et Florame sont des marques 
pionnières dans le bio, à base de macérats de plantes ainsi que 
d’huiles essentielles pour satisfaire les peaux les plus exigeantes.

L’Institut Pause Douceur vous propose des Soins du visage, Soins 
du Corps relaxants et thérapeutiques, Onglerie, des Maquillages 
de jour ou de mariée et des Epilations au fil ou à la cire nouvelle 
génération.

Des forfaits «Mariage» et «Grossesse» sont disponibles pour vous 
accompagner durant ces périodes uniques de votre vie.

Chaque soin peut être personnalisé selon vos envies et vos besoins, 
n’hésitez pas à nous contacter.

L’unique personne qui vous accompagne toute votre vie, c’est 
vous-même. Alors prenez soin de vous!

Au plaisir de prendre soin de vous.

R E N S E I G N E M E N T S

Institut pause douceur
Megan Pillonel
Grand rue 57, 1700 Fribourg

026 321 32 27
institut.pause.douceur@gmail.com
www.institut-pause-douceur.ch

Leader Top Fitness

H I S T O R I Q U E

En ouvrant ses portes en 1985, le Leader Top Fitness a été le pre-
mier centre de fitness à Fribourg. En 2004, l’ancien propriétaire a 
remis son entreprise à M. Alain Amherd. Une nouvelle dynamique a 
été mise en place, de nombreux investissements ont été consentis. 
Toujours à la recherche de nouveautés pour ses membres, le Leader 
Top Fitness est le premier fitness ouvert 24 h/24 et 7 j/7 à Fribourg. 

A T T R I B U T I O N

Ouvert 24 h/24 du lundi au dimanche, espace cardio-vasculaire,  
espace de musculation, personal training, cours collectifs variés 
(avec moniteurs et sur écran vidéo), espace wellness avec bain de 
vapeur et sauna, caféteria, garderie d’enfants, parking.

P H I L O S O P H I E

Le Leader Top Fitness, un fitness sympa, une ambiance familiale et 
conviviale. Son staff dynamique et professionnel saura vous enca- 
drer, que ce soit pour des entraînements intensifs ou pour une  
remise en forme.

F O N D A T I O N

1985

P R É S I D E N T

Alain Amherd

C O L L A B O R A T E U R S

20

R E N S E I G N E M E N T S

Leader Top Fitness
Route du Château d‘Affry 6, 1762 Givisiez
026 466 36 66
info@leadertopfitness.ch
www.leadertopfitness.ch
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Avec plus de 10 ans de pratique, Olga est une artiste hors pair, adorée 
par ses clientes. Elle est membre de la commission d’assurance qua-
lité et formatrice pour le brevet fédéral de dermapigmentologue. Olga 
participe comme juge dans différents championnats internationaux et 
reste à l’avant-garde des technologies du moment.

Olga Maquillage Permanent
Grand-Rue 63
1700 Fribourg

Olga pratique une nouvelle généra-
tion de maquillage permanent «haute 
couture» destiné aux clientes les plus 
exigeantes et adresse tous les niveaux 
d’exécution, du plus léger au plus 
sophistiqué. 

De nombreuses clientes me 
consultent pour la reprise de 
travaux de basse qualité et pour 
le détatouage. Pour rester à la 
pointe, il faut innover et s’ad-
apter aux besoins des clientes.                                             

Olga Lutz

“

«Un beau visage est un avantage préférable à toutes les let-
tres de recommandation»
Aristote
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Prosana associe intelligemment 
la vente de produits naturels à un 
centre de naturopathie. 
Situé au centre de Fribourg dans le quartier de Pé-
rolles (à 5 min de la gare), Prosana existe depuis 
1947. Lorsque nous l’avons repris fin 2011, notre 
idée était de créer un centre de naturopathie tout 
en préservant le magasin historique déjà existant. 
La synergie entre les soins proposés et la vente 
de produits naturels nous est apparue évidente. 
Nous souhaitons apporter une écoute et des 
conseils personnalisés, proposer des solutions 
naturelles à toute situation pour nos clients et nos 
patients.

MAGASIN DE PRODUITS NATURELS
Si vous êtes à la recherche de produits naturels 
de qualité, vous trouverez un vaste choix pour 
satisfaire vos besoins, vos envies et … des décou-
vertes ! Prosana s’investit pour que vous trouviez 
votre bonheur en sélectionnant soigneusement 
les articles tout en tenant compte de notre devise 
« bon pour la santé ». 

Nous vous proposons l’un des plus grands choix 
de compléments alimentaires de Fribourg, des re-
mèdes phytothérapeutiques, de produits alimen-
taires biologiques (ainsi que des produits sans 
gluten, sans lactose, sans sucre…), des cosmé-
tiques naturels, un espace bébé et bien d’autres 
choses encore. 

LE CENTRE DE NATUROPATHIE
La naturopathie (médecine traditionnelle euro-
péenne) est une approche qui prend en compte 
l’être humain dans sa globalité, agit sur les causes 
plutôt que sur les symptômes et intervient en fonc-
tion du terrain spécifique de chacun. Au sein de Pro-
sana, vous trouverez une équipe de praticiens qua-
lifiés qui saura vous proposer différentes approches 
en fonction des problématiques rencontrées. Parmi 
celles-ci, vous trouverez la phytothérapie, l’homéo-
pathie, la nutrition et d’autres spécialités. Le but re-
cherché est d’améliorer le capital santé et, dans le 
cas d’une maladie, participer activement à la guéri-
son. Les thérapeutes qualifiés qui exercent à Prosa-
na sont passionnés par leur travail et se réjouissent 
de vous accueillir pour une consultation.

magasin de produits naturels
& centre de naturopathie

Julie Eichenberger-Blatt
homéopathe & 
naturopathe diplômée

Centre de médecine naturelle

Conseil santé personnalisé

Alimentation biologique

Compléments alimentaires

Huiles essentielles

Produits sans gluten

Tisanes de qualité

Cosmétiques naturels

Espace bébé

 
 rue Hans-Geiler 2

1700 Fribourg
026 321 46 93

 info@naturopathie-fribourg.ch
www.naturopathie-fribourg .ch

JULIE EICHENBERGER-BLATT 

Ma passion pour le vivant et ma vision holis-

tique de l’être humain m’ont menée à m’in-

téresser aux médecines traditionnelles. La 

biologie classique ne m’apportant pas les ré-

ponses recherchées, je me suis naturellement 

tournée vers la naturopathie et ses notions de 

terrain. Fascinée par la complexité et la beau-

té des plantes, la phytothérapie est une part 

importante de ma pratique de naturopathe. 

Pour approfondir cette notion de globalité 

ainsi que celle de terrain, je me suis spéciali-

sée en homéopathie, essentielle, à mon sens, 

dans le traitement des maladies chroniques. 

L’attention des enfants est privilégiée dans 

ma pratique afin de leur permettre un départ 

d’un bon pied dans la vie en optimisant leur 

capital santé. C’est au service de la santé que 

j’ai choisi de transmettre cette passion pour 

les plantes et le vivant de manière globale.

LA NATURE PREND SOIN DE VOUS

magasin de produits naturels
& centre de naturopathie
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Ophélie Thénot
Cabinet psychologie du sport

Pour qui ?
Pour les sportifs élites ou amateurs qui souhaitent améliorer 
leurs performances à travers des outils de préparation mentale 
et de psychologie du sport. 

Comment ? 
Gestion de la pression en compétition
Amélioration de la confiance en soi et de la concentration
Modification des schémas de pensées négatives
Gestion du stress et des émotions
Retour au sport après une blessure
Soutien aux entraineurs / parents
Gestion et cohésion d‘équipe
Conférences/formations 
 

Qui suis-je ?
Après un Master en psychologie et l’obtention du titre de psycho- 
thérapeute FSP, j’ai décidé de me spécialiser dans le domaine de 
la psychologie du sport et de la préparation mentale. Je suis en 
train de terminer ma formation en psychologie du sport (DAS à 
Lausanne). 
Passionnée de sport, je m’adapte rapidement à votre contex-
te sportif car je suis formée à accompagner des athlètes dans  
toutes les disciplines.  

Concrètement, comment se déroule un suivi ?
Je vous propose des séances adaptées à vos besoins qui peuvent 
se dérouler aussi bien en cabinet que sur le lieu d’entrainement 
et de compétition. Un suivi d’équipe est également possible. 

 

N’hésitez pas à me contacter  
afin d’en savoir plus sur les possibilités de soutien que  

je peux vous offrir

 Ophélie Thénot
 Ruelle des Arcades 3
 1470 Estavayer-le-Lac

 Rte de la Glâne 107
 1752 Villars-sur-Glâne

 079/853 75 85

 www.opheliethenotpsy.ch

 info@opheliethenotpsy.ch

Améliorer ses performances sportives grâce au mental
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SwissMediGest Sàrl propose des services et partenariats administratifs sur mesure, spécialisés dans le milieu médical.

Son but est de vous faire gagner du temps dans votre quotidien, d’alléger vos obligations de  
bureau, tâches administratives pour que vous puissiez vous consacrer pleinement à votre patientèle et optimiser votre 

gestion afin d’accroître la rentabilité de votre cabinet.

SwissMediGest Sàrl est une équipe de plusieurs collaborateurs et collaboratrices, tous expérimentés et spécialisés 
dans leur domaine de compétences, comptabilité, facturation LAMAL et honoraires privés, secrétariat  

administratif et téléphonique, courriers, création et gestion de dossiers.

SwissMediGest Sàrl prône des valeurs professionnelles fondamentales telles que l’efficacité, la réactivité,  
l’organisation et les performances.

S’il fallait résumer le concept de SwissMediGest en une phrase :
« Nous aimons faire ce que vous n’avez pas le temps de faire!! »

SWISSMEDIGEST
www.swissmedigest.ch

Tél 026 309 23 45
info@swissmedigest.ch
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Amis Forever
Pompes Funèbres pour animaux

C’est par amour des animaux que Josiane Stoll, installée 
à Prez-vers-Noréaz, a décidé de s’occuper de l’accompa- 
gnement de vos animaux de compagnie lors de leur décès.

Ce qui l’a poussée à passer le cap et créer sa société est le 
fait que l’équarrissage soit en fait transformé en combus-
tibles pour alimenter les cimenteries. Pour elle cela n’est 
pas acceptable, par respect pour tout ce que votre animal 
vous a apporté durant sa courte vie.

Elle a donc créé sa prop-
re entreprise de pompes 
funèbres pour animaux, y 
compris pour les chevaux –  
AMISFOREVER – et propose une  
palette de services diversifiés: 
venir prendre en charge la 
dépouille de votre animal chez 
le vétérinaire ou directement 
à votre domicile 7/7 jours, et 
l’emmener au crématorium.

Les cendres récupérées dans 
des urnes personnalisées vous 
seront rapportées ou remises 
au jardin des souvenirs de la 
SVPA au Refuge St-Catherine 
au Châlet-à-Gobet.

La gestion de l’in-
cinération, la remise 
en mains propre des 
cendres, l’écoute, le 
soutien et accompa-
gnement avec la fa-
mille. 
Quand vous rencon-
trerez Josiane Stoll, 
vous découvrirez les 
mots : passion, com-
passion et empathie.

Amis Forever
079 800 02 26
www.amisforever.ch



41B I E N  M A N G E R  W W W. P R O I N F O . C H

Bien manger
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Fleisch und Brau AG

Haben Sie die Nase voll von Fast-Food-Ketten und industriell  
hergestellten Nahrungsmitteln? Bei uns >nden Sie handwerkliche 
Esskultur!

Ein junges Team mit Freude am Beruf, das ist die Fleisch und Brau AG.  
In unserer hauseigenen Metzgerei und Brauerei entstehen feine  
regionale Produkte mit dem «gewissen Etwas».

Ü B E R  U N S

Nebst der Qualität der Erzeugnisse legen wir grössten Wert auf qua-
li>zierte Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter. Die professionelle und 
individuelle Beratung unserer Kunden, bis hin zu kreativen Menü-
vorschlägen, haben wir uns zur Aufgabe gemacht.
Unsere Firma beschäftigt zurzeit 13 MitarbeiterInnen, wobei Lehr-
kräfte ausgebildet werden.

Wir lieben es, den Kunden stets das Gefühl zu geben, wie ein König 
oder eine Königin zu speisen, deshalb sind wir immer mit ganzem 
Herzen dabei.

D I E  S T A N D O R T E

Besuchen Sie eines unserer renommierten Verkaufs-Geschäften 
im Herzen des Sensebezirks. Wir bieten überall ein Vollsortiment  
unserer Fleischerzeugnisse an. Eine Visite in Alterswil, St. Ursen 
oder Düdingen lohnt sich, wir freuen uns auf Ihren Besuch. 

D I E  P R O D U K T I O N

Tradition und Innovation. Das ist der Leitfaden unserer Produkti-
on. Durch unsere jahrzehntelange Erfahrung dürfen wir von alt- 
bewährten und traditionellen Rezepturen pro>tieren. Verbunden 
mit unserem modernen Maschinenpark und der professionellen 
Verarbeitungstechnologie entsteht eine spürbar währschafte  
Qualität an regionalen Produkten.

F L E I S C H P R O D U K T I O N

Berufsethik. Unsere jungen Metzger sind bestens ausgebildete  
Berufsleute. Der emp>ndliche Arbeitsprozess der Schlachtung wird 
fachgerecht und unter amtlicher Kontrolle des Veterinärs durch- 
geführt. So entsteht mit Respekt und Ehrfurcht aus dem Schlacht-
tier ein hochwertiges Lebensmittel.

K O N T A K T

Fleisch und Brau AG
Dorf 2, 1717 St. Ursen
026 494 11 36
info@?eischundbrau.ch
www.?eischundbrau.ch St. Ursen • Düdingen  • Alterswilwww.fleischundbrau.ch

genussvoll.
anders.
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H E R Z L I C H  W I L L K O M M E N  I M  I B I S  F R I B O U R G !

Schlafen Sie gut im «ibis Sweet Bed»
 Unsere 82 hellen Nichtraucher-Zimmer sind klimatisiert und bieten 
kostenloses WLAN. 
Ob Doppelzimmer mit einem Grandlit oder Twinzimmer mit zwei  
Einzelbetten, wir bieten Ihnen die passende Unterbringung.  
Rollstuhlgerecht ausgebaute Zimmer sowie Zimmer mit Verbindungs-
türe stehen ebenfalls zur Verfügung.
Alle Gäste profitieren von unserer kostenlosen Parkgarage oder den 
Aussenparkplätzen.

Lassen Sie sich verwöhnen
Geniessen Sie unser reichhaltiges Frühstücksbüffet mit einer Auswahl 
von Broten, Cerealien, Wurstwaren, Käse, Rührei und Joghurt, dazu 
Heissgetränke und Säfte. So starten Sie gut in den neuen Tag!

An der ibis Bar und auf der Terrasse servieren wir Ihnen rund um die 
Uhr Getränke und Snacks.

B I E N V E N U S  À  L ’ I B I S  F R I B O U R G  !

Passez une bonne nuit grâce à «ibis Sweet Bed»
Nos 82 chambres 100% non-fumeur sont équipées de climatisation et 
d’une connexion WIFI gratuite.
Découvrez la nouvelle literie, la révolution du confort signée ibis!
Des chambres doubles avec grand lit ou des chambres avec 2 lits  
séparés, nous avons la solution qui vous convient le mieux. Nous 
avons également à votre disposition des chambres pour personnes à 
mobilité réduite et des chambres familiales avec porte communicante. 

Nous offrons à nos clients un parking souterrain ou extérieur gratuits!

Laissez-vous tenter
Dégustez notre buffet petit-déjeuner constitué d’une sélection de 
pains, céréales, charcuterie, fromages, œufs et yaourts ainsi que 
des boissons chaudes et des jus de fruits. La recette idéale pour bien  
démarrer la journée!
À n’importe quelle heure de la journée au bar ou sur la terrasse nous 
avons à vous proposer des snacks et boissons. 

F I R M E N C H R O N I K / H I S T O R I E

Das ibis Fribourg liegt ca. 3 km im Norden der Altstadt Freiburgs nahe 
der Autobahn A12, Ausfahrt «Fribourg Nord». 
Das Hotel ist ein hervorragender Ausgangspunkt, um die Region zu 
erkunden: Bern und Greyerz sind in 25 Minuten erreichbar.
Mit dem Bus Nr. 1 (Haltestelle «Forum Fribourg») ist das Stadtzent-
rum von Freiburg in 10 Minuten erreichbar.
Das Casino Fribourg und das Messe- und Kongresszentrum FORUM 
FRIBOURG liegen nur einen Steinwurf entfernt.

L’hôtel Ibis Fribourg est situé à seulement 3 km au nord de la vieille 
ville de Fribourg à proximité de la sortie d’autoroute A12 «Fribourg 
Nord». 
En prenant le bus nr 1 (arrêt «Forum Fribourg») vous rejoignez le 
centre-ville de Fribourg en à peine 10 minutes. 
Le Casino Fribourg et le Parc des expositions FORUM FRIBOURG ne 
sont qu’à deux pas de l’hôtel.

G E G R Ü N D E T / F O N D É

2004

K O N T A K T / C O N T A C T

Ibis Fribourg
Route du lac 21, 1763 Granges-Paccot
026 469 79 00
H5324@accor.com
www.accorhotels.com/5324

Ibis Fribourg, ACCOR Gestion Hôtelière & Services S.A.
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Restaurant Marathon  •  Avenue du Midi 7  •  1700 Fribourg  •  026 422 37 06  •  marathonrest@gmail.com



45V I E  A S S O C I A T I V E  W W W. P R O I N F O . C H

Vie associative
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A

Académie d’Orgue de Fribourg
www.academieorgue.ch 

Action-Danse Fribourg
www.action-danse.ch P. 50

After Shave Jazz Band New Orleans
www.jazz-aftershave.ch P. 50

AGAPA Suisse-Romande
www.agapa-suisseromande.ch
 P. 51

Ajax Fribourg Futsal
www.ajaxfribourg.ch

Alliance Française de Fribourg

Alphornbläservereinigung 
Deutschfreiburg
www.alphorn-deutschfreiburg.ch

American Football Club Fribourg 
Cardinals
www.afccardinals.ch P. 51

Amis de Bourguillon
www.bourguillon.wordpress.com

Amis de Fri-Art
www.fri-art.ch

Amis de la Marionnette
www.marionnette.ch

Amis de l’Orgue du Collège 
St-Michel – AOCSM
www.aocsm.ch

Amis du Jardin botanique de Fribourg
www.unifr.ch/jardin-botanique

Amis du Musée Gutenberg
www.gutenbergmuseum.ch

Amis du Petit-calibre
www.pcfribourg.ch P. 52

Anglo-Swiss Club
www.angloswiss-fribourg.ch

Arc-Club Fribourg
www.arc-club-fribourg.ch

Archives de la Ville de Fribourg
www.ville-fribourg.ch

Archives de l’Etat de Fribourg
www.fr.ch/aef

Art martiaux russes
www.stenka.ch

Ass. de quartier Gambach-Guintzet
www.gambachguintzet.ch

Ass. des commerçants, artisans 
et industriels de Pérolles – ACAIP
www.acaip.ch

Ass. des habitants du quartier du 
Palatinat-Grandfey
www.palatinat.ch

Ass. des intérêts de la rue de 
Romont et des rues adjacentes

Ass. des intérêts des com-
merçants et artisans des quar-
tiers de la Basse-Ville AICAB
www.basse-ville.ch

Ass.des intérêts du quartier de 
Beaumont-Vignettaz-Monséjour
www.aiqbvm.ch P. 52

Ass. des intérêts du 
quartier du Bourg
www.lebourg.ch

Ass. des quartiers  
Jura-Torry-Miséricorde
www.quartiers-jtm.ch

Ass. du quartier de Pérolles 
www.asqupe.ch

Ass. fribourgeoise de Badminton –  
AFB
www.badminton-fribourg.ch

Ass. fribourgeoise de Basket – 
AFBB
www.afbb.ch 

Ass. fribourgeoise de football – 
AFF
www.football.ch/aff

Ass. fribourgeoise de hockey sur 
glace
www.afhg.ch

Ass. fribourgeoise de  
Randonnée Pédestre – AFRP
www.fribourgrando.ch 

Ass. fribourgeoise de  
tennis de table
www.aftt-fttv.ch

Ass. fribourgeoise d’éducation 
physique et de sports scolaires
www.afeps.ch

Ass. fribourgeoise des  
Malentendants
www.malentendants-fribourg.ch

Ass. fribourgeoise des sports – AFS
www.afs-fvs.ch

Ass. Jeune Musique – AJM
www.jeunemusique.com P. 53

Ass. pour la défense des intérêts du 
quartier d’Alt – ADIQA
www.quartierdalt.ch

Ass. suisse des femmes diplômées 
des universités
www.unifemmes.ch
www.akademikerinnen.ch/fr/
fribourg

Ass. suisse des infirmières et  
infirmiers, section Fribourg – ASI
www.asi-sbk-fr.ch

B

Badminton Club Fribourg
www.bcfribourg.ch

Basket Club Elfic Fribourg
www.elfic-fribourg.ch P. 53

Basket Club Isotop

Bibliothèque cantonale et  
universitaire Fribourg
www.fr.ch/bcuf P. 54

Bibliothèque de la ville de 
Fribourg
www.bibliothequefribourg.ch

Bibliothèque des Arts et Métiers
www.epaifribourg.ch/bam

Big Band du Conservatoire de 
Fribourg – BBCF
www.bbcf.ch

Billard-Club Fribourg
www.billard-club-fribourg.ch

Black Cats Bowling Club Fribourg

Boccia Club Amical

Boccia Club Fribourg Beauregard

Brass Band Fribourg
www.brassbandfribourg.ch

Budo Centre Fribourg
www.tcfribourg.ch P. 56

Bushido Club
www.bushidoclub.ch

C

Cadre Noir et Blanc de Fribourg
www.cadrenoiretblanc.ch

Café-Théâtre Le Bilboquet
www.lebilboquet.ch

Canoë Club Fribourg
www.kayakfribourg.ch

Cap’culture
www.capculture.weebly.com

Capoeira Gerais Fribourg
www.capoeirafribourg.ch

Carnaval des Bolzes de Fribourg
www.carnavaldesbolzes.ch P. 56

Cercle fribourgeois des amis de 
l’art antique
www.antikekunst.ch

Cercle ornithologique de Fribourg
www.lecof.ch P. 57

C’est un signe
www.cestunsigne.ch

CHARLATAN
www.charlatan.ch
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Chœur Arsis
www.choeur-arsis.ch

Chœur de dames VOCALISE

Chœur de JADE
www.choeurdejade.ch

Chœur de la Cathédrale St-Nicolas

Chœur des XVI
www.xvi.ch

Choeur mixte St-Jean
www.cecilienne-saint-jean.ch P. 57

Chœur mixte de St-Maurice
www.stmaurice-fribourg.ch

Chœur mixte de St-Paul
www.chant.ch

Chœur mixte de St-Pierre

Choeur mixte de Ste-Thérèse de 
Lisieux

Chœur mixte du Christ-Roi  
de Fribourg
www.christ-roi.ch P. 58

Chœur St-Michel
www.choeursaintmichel.ch

Chœur Symphonique de Fribourg
www.csfribourg.ch P. 58

Ciné-Club Universitaire Fribourg
www.cine-club.ch

Cirque Toamême
www.toameme.ch

Club Alpin Suisse, section Moléson
www.cas-moleson.ch P. 59

Club Athlétique Fribourg
www.caf.ch

Club Aviron Ville de Fribourg
www.avironfribourg.ch P. 59

Club de bonsaï – Yama Sakura
www.bonsai-fribourg.ch 

Club de bridge des Quatre Trèfles
www.bridgeclubfribourg.ch

Club de Handball Fribourg
www.handballfribourg.ch

Club de Jiu-Jitsu brésilien Gracie 
Barra
www.gbfribourg.ch

Club de patinage artistique 
Fribourg et Romont
www.cpfr.ch P.  60

Club de pétanque de Beauregard

Club de pétanque Neuveville – 
CPNF
www.cpnf.ch

Club de pétanque de Pérolles 
Fribourg – CPPF

Club de tennis de table Fribourg
www.cttfribourg.ch

Club de Vo Viet-Nam
www.vo-vietnam.org

Club de yoga de rire
www.yogarire.ch

Club d’échecs de Fribourg
www.fribourg-echecs.com

Club des accordéonistes Edel-
weiss

Club des lutteurs de Fribourg et 
environs
www.clubdeluttefribourg.ch

Club du Tramway de Fribourg
www.fritram.org

Club fribourgeois d’aviation
www.aerodrome-ecuvillens.ch

Club pour l’Unesco Fribourg
www.unesco-fribourg.ch

Club sportif de pêche
www.clubsportifdepeche.ch

Club sportif des arbitres fribourgeois

Compagnie des Tours
www.les-tours.ch P. 61

Compagnie Fabienne Berger
www.fabienneberger.ch

Conservatoire de Fribourg
www.conservatoire-fribourg.ch

Contingent des  
Grenadiers fribourgeois
www.grenadiers-fribourg.com

Corps de musique  
l’Union Instrumentale de Fribourg
www.uif.ch P. 61

Courtoisie et Savoir-Vivre
www.courtoisie-savoir-vivre.ch

Curling Club Fribourg-Düdingen
www.curlingfd.ch

D

DA MOTUS!
www.damotus.ch P. 62

Deutsche Bibliothek Freiburg
www.deutschbibliothekfreiburg.ch

Deutscher Geschichtsforschender 
Verein des Kt. Freiburg
www.geschichtsverein-fr.ch P. 62

Deutschfreiburger Heimatkunde-
verein – HKV
www.heimatkundeverein.ch

Deutschfreiburgische Theatergruppe
www.dftg.ch

DIS NO
www.disno.ch P. 63

Divertimento vocale Freiburg
www.divertimentovocale.ch

Domus Antiqua Helvetica,  
section Fribourg
www.domusantiqua.ch

E

École Blue School
www.mx3.ch/stages/ 
blueschoolecoledemusique

École de Boxe Fribourg

École de danse Anouk Dénervaud 
www.anoukdanse.ch

École de danse La Planche
www.danselaplanche.ch P. 64

École de danse orientale Maryam
www.maryam.ch

École des parents
www.edpfr.ch P. 63

École Russe Fribourg
www.ecolerussefribourg.ch P. 65

Ensemble Orlando Fribourg
www.orlando-fribourg.ch

Ensemble vocal de Villars-sur-Glâne
www.evv.ch

Ensemble vocal DEMUSICA
www.demusica.ch

Ensemble vocal  
Hortus Conclusus
www.hortus-conclusus.ch

Ensemble vocal Mon Pays
www.mon-pays-groupe-folklo-
riquefribourg.ch P. 65

Ensemble Vocal Utopie
www.choeur-utopie.ch

Equilibre et Nuithonie
www.equilibre-nuithonie.ch

Espace culturel le Nouveau 
Monde
www.noveaumonde.ch

Espace femmes – Frauenraum
www.espacefemmes.org P. 66

F

FC Beauregard

FC Central
www.fc-central.ch

FC Étoile Sport
www.etoilesport.ch

FC Fribourg
www.fcfribourg.ch

FC Richemond

FC Schönberg
www.fcschoenberg.ch

Fédération des chasseurs  
fribourgeois – Diana Sarine
www.chassefribourgeoise.ch

Fédération internationale de 
Volleyball
www.fivb.org
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Festival international de films de 
Fribourg – FIFF
www.fiff.ch P. 66

Festival International de  
Musiques Sacrées, Fribourg
www.fims-fribourg.ch P. 67

Floorball Fribourg
www.floorballfribourg.ch

Fribourg Natation
www.fribourg-natation.ch

Fribourg Olympic Basketball
www.fribourg-olympic.ch

Fribourg Tourisme
www.fribourgtourisme.ch

Fri-Movie
www.fri-movie.ch

Fri-Son
www.fri-son.ch

FSG Fribourg
www.fsg-fribourg.ch P. 67

FSG Sarine

Futnet Fribourg Titans
www.fribourgtitans.ch P. 68

Futsal Team Fribourg Old Fox
www.oldfoxfribourg.ch

G

Gemeinnütziger Frauenverein 
Freiburg
www.gfv-fr.ch

Guggenmusik 3 canards
www.3canards.ch P. 68

Gym Hommes Fribourg

H

HC Black Cats
www.hcblackcats.ch

HC Fribourg-Gottéron SA
www.gotteron.ch

HC Ladies Hockey Fribourg
www.fribourg-ladies.ch

HC Sarine
www.hcsarine.ch

Histoires d’ici
www.histoiresdici.ch P. 69

I

Institut fribourgeois  
d’Héraldique et de Généalogie
www.ifhg.ch P. 69

Intérêts du quartier de la 
Grand-Fontaine

Intérêts du quartier de la  
Neuveville – IQN
www.neuveville-fr.ch

J

Jardins familiaux de Fribourg et 
environs

JeunesParents
www.jeunesparents.ch P. 70

Jeune Garde Landwehr
www.jgl.ch

Jeunesses musicales de Fribourg
www.jmfr.ch

Jodlerklub Edelweiss Freiburg

Judo Club Villars-sur- Glâne/
Fribourg
www.judo-vsg-fribourg.ch

Junior Entreprise Fribourg
www.jef.ch P. 70

K

Karaté Dojo Fribourg
www.karate-dojo-fribourg.ch P. 71

Karatedo-Fribourg
www.karatedo-fribourg.ch

Kellerpoche Freiburg
www.kellerpoche.ch

Kinder- u. Jugendmedien 
Bern-Freiburg – KJM
www.kjmbefr.ch P. 71

Krav Maga
www.krav-maga.ch

L

La Bertholdia
www.labertholdia.ch

La Cantilène
www.cantilene.ch

La Caravelle
www.lacaravelle.ch

La Chanson de Fribourg
www.lachansondefribourg.ch

La Concordia
www.laconcordia.ch P. 72

La Découverte de la Musique 
Ancienne – ADMA
www.adma.ch

La FoiR
www.foir.ch

La Lanterne Magique
www.lanterne-magique.org/
la-lanterne-magique-fribourg

La Lyre de Fribourg
www.lyre-fribourg.ch

La Maîtrise de Fribourg
www.maitrise.ch P. 72

La Spirale
www.laspirale.ch

L’Accroche-Chœur Fribourg
www.accroche-choeur.ch

Lacrosse Club Fribourg
www.fribourglacrosse.ch

Landwehr
www.landwehr.ch P. 73

Le Belluard Festival
www.belluard.ch 

Le Guignol à roulettes
www.guignol.ch

Le Lions Club Fribourg Ln’G
www.fribourglng.lionsclub.ch

Le Port de Fribourg
www.leport.ch P. 73

Les cadets de la Concordia Fribourg
www.cadets-laconcordia.ch

Les concerts de la Semaine sainte
www.concerts-semainesainte.org

Les Enchanteurs 
www.les-enchanteurs.ch

Les Marmousets
www.lesmarmousets.ch

LivrEchange
www.livrechange.ch P. 74

Ludothèque de la ville  
de Fribourg
www.ludothequefribourg.ch

M

Maison de l’aide et de la culture –  
MALAC
www.malac.ch

Männerchor Saanegruss Freiburg
www.saanegruss.ch

Mastazz Dance & CO
www.mastazzdanceco.com P. 74

Maxi Beaux Arts
www.maxibeauxarts.ch

Moto Auto Club Fribourg

Mott’iv sports et loisirs
www.mottiv.ch

Mouvement des Aînes
www.mda-fribourg.ch P. 75

Musée de la Marionnette
www.marionnette.ch P. 75

Musica Virtuosa
www.festivaldulied.ch

Musica Viva
www.musicaviva-fribourg.ch P. 76

N

Nova Friburgo
www.novafriburgo.ch
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O

Octuor Contretemps
www.contretemps.ch 

Opéra de Fribourg
www.operafribourg.ch 

Orchestre de la Ville et  
de l’Université de Fribourg
www.unifr.ch/ovuf

Orchestre des Jeunes de Fribourg
www.ojf.ch

Orchestre d’Harmonie de Fribourg
www.ohf.ch

P

Passeport Vacances – Ferienpass
www.passeport-vacances-fribourg.ch

Passerelle Kerzers
www.passerelle-kerzers.ch P. 8

Petit théâtre de la ville de Fribourg
www.petit-theatre.ch

Photo-Club Fribourg
www.photofri.ch

Polysport Club Saane
www.pcsaane.ch

Pro Fribourg
www.pro-fribourg.ch

Pro Natura Fribourg/Freiburg
www.pronatura-fr.ch P.  76

Pro Senectute
www.fr.pro-senectute.ch

Pro Ticino, Sezione di Friburgo
www.proticino.ch

R

Rencontres de Folklore  
Internationales de Fribourg
www.rfi.ch P. 77

REPER
www.reper-fr.ch

Rugby Club Fribourg
www.rugby-fribourg.ch P. 77

S

Scrabble Club Fribourg
www.fssc.ch P. 78

Ski Club Fribourg
www.skiclubfribourg.ch P. 78

Società Dante Alighieri
www.ladante.ch P. 79

Société canine Fribourg
www.societe-canine-fribourg.ch

Société de Gymnastique Fides
www.turnverband-fides-freiburg.ch

Société d'aviron de Fribourg
www.safribourg.ch P. 80

Société de Gymnastique Fides
www.turnverband-fides-freiburg.ch

Société de tir de la Ville de Fribourg
www.tir-fribourg.ch P. 80

Société des Amis du Musée d’art  
et d’histoire
www.fr.ch/mahf

Société des Amis du  
Musée d’histoire naturelle Fribourg
www.mhnf.ch P. 81

Société des Concerts de Fribourg
www.concertsfribourg.ch P. 81

Société d’escrime  
Sarine-Fribourg – SESAF
www.escrimefribourg.ch

Société française de Fribourg

Société fribourgeoise de mycologie
www.mycofr.ch

Société fribourgeoise des auteurs
www.ssa.ch

Société fribourgeoise des écrivains
www.sfe-fsv.ch

Société fribourgeoise  
des sciences naturelles – SFSN
www.unifr.ch/sfsn

Spartak Gym
www.swisspowerlifting.ch

Sport Handicap Fribourg
www.sh-fr.ch

Squash Club Fribourg
www.squashfribourg.ch

Streethockey Club Givisiez
www.shcgivisiez.ch

Swiss Basketball
www.swissbasketball.ch

Swissvolley
www.volleyball.ch

T

Tango Fribourg
www.tangofribourg.ch

Tchoukball Club Fribourg
www.tbcf.ch P. 82

Tennis-Club Aiglon
www.tcaiglon.ch

Theater in Freiburg
www.theaterinfreiburg.ch

Théâtre Crapouille
www.crapouille.ch

Théâtre de la Cité
www.tcf.ch P. 82

Théâtre de l’Ecrou
www.theatre-ecrou.ch

Théâtre des Osses
www.theatreosses.ch P. 83

Théâtre enfants Toc-Toc
www.theatre-enfants-toc-toc.ch

Théâtre on m’la dit
www.theatreonmladit.ch

Torii-Sport Fribourg
www.torii-sport.ch

Traits d’Union – corps de cadets 
de l’Union Instrumentale de 
Fribourg
www.lestraitsdunion.ch

Twirling Club de Fribourg
www.twirling-fribourg.ch

U

Unihockey Fribourg
www.unihockeyfribourg.ch

Union fribourgeoise du Tourisme
www.fribourgregion.ch

Union Romande des  
Amis de la Nature – URAN
www.an-uran.ch

Union timbrologique  
fribourgeoise – UTF
www.vsphv.ch

Université Populaire Fribourg / 
Volkshochschule Freiburg
www.unipopfr.ch

V

Vélo Club Fribourg
https://veloclubfribourg.ch

Visarte Fribourg
www.visarte-fribourg.ch

Vivre au Schoenberg
www.quartierschoenberg.ch

Volkstanzgruppe Freiburg

Volleyball Club Fribourg
www.vbc-fr.ch P. 83

W

WWF Fribourg
www.wwf-fr.ch 

Z

Zaehringia Fribourg
www.zaehringia-fribourg.ch
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F O N D A T I O N

1985

C O M I T É

Anouk Dénervaud, Nathalie Favre- 
Pandur, Messaline Gerstein

M E M B R E S

62

R E N S E I G N E M E N T S

Nathalie Favre-Pandur
026 481 47 58
contact@action-danse.ch
www.action-danse.ch

Action-Danse
Idées et motifs
Fondée à Fribourg en 1985, l’association Action- 
Danse Fribourg a pour objectifs de promouvoir la dan-
se, l’art du mouvement et sa recherche créative dans 
le canton. Elle permet et favorise les échanges entre 
professionnels et entre amateurs. La sensibilisation 
d’un large public fait également partie de ses moti-
vations.
Parmi ses membres elle compte des danseurs- 

chorégraphes professionnels, des professeurs, des directeurs d’écoles 
de danse et de compagnies, des amateurs passionnés. Le premier spec-
tacle organisé par l’association a eu lieu en 1996. Dès 1997, les suivants 
se sont inscrits dans le cadre d’un «Encouragement à la Création».

Activités
• La «Plate-forme InciDanse Fribourg» est destinée aux chorégraphes 

émergents de toute la Suisse. Des pièces courtes, sélectionnées par 
un Jury de professionnels, sont présentées sur trois jours. La 5ème 
édition de cette plate-forme aura lieu à l’automne 2019.

• Le spectacle d’encouragement à la création «C-ré-Action» est destiné 
aux amateurs et aux professionnels de la région fribourgeoise, memb-
res d’Action-Danse. Danseurs et chorégra-
phes sont invités à présenter devant 
un large public une création de format 
court, tous styles de danse confondus... 
C’est aussi l’occasion d’une rencon- 
tre chaleureuse et d’un échange artis-
tique enrichissant entre participants. 

• Prochain «C-ré-Action» début 2020.
• Une salle de répétition est mise à la dis-

position des membres pour le travail de 
recherche chorégraphique et de création.

• Action-Danse est partenaire de la Fête 
de la Danse, manifestation qui a lieu au 
printemps dans de nombreuses villes su-
isses et à Fribourg depuis 2009.

After Shave Jazz Band
Idées et motifs
L’orchestre romand, composé de cinq musiciens amateurs et d’un  
semi-professionnel, a fait ses premiers balbutiements en 1990.

Notre formation aime particulièrement animer les soirées comme au 
temps des caves à jazz à la Nouvelle Orléans. Nous interprétons princi- 
palement des pièces écrites depuis le début du jazz jusque dans les 
années 1940: de King Oliver à Duke Ellington, en passant par Louis 
Amstrong et J.R. Morton, tout en faisant quelques incursions dans la 
période swing.

R E N S E I G N E M E N T S

Bernard Marmy
Le Sapex 41, 1637 Charmey
079 519 76 92
www.jazz-aftershave.ch, www.jazz-mobile.ch
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AGAPA Suisse-Romande
Idées et motifs
AGAPA Suisse-Romande est l’Association des 
Groupes d’Accompagnement Pertes de grossesse,  
Abus-maltraitances-négligences.

Elle vient en aide à toute personne suite à:
• un deuil périnatal
• des blessures passées: abandon, abus, maltraitances, négligences
• une situation de survivance (perte de grossesse dans sa fratrie)

Les collaborateurs sont composés de professionnels spécialement 
formés. 

Activités
Permanence télépho-
nique, accompagnement 
individuel ou en groupe, 
cafés, ateliers, stands d’in-
formation. Formations, 
conférences, publications. 
Le secrétariat situé rue de 
Morat propose également 
un important centre de 
documentation, regrou-
pant plus de 966 ouvrages 
sur toutes les thématiques 
approchées par l’associati-
on. 

F O N D A T I O N

1996

M E M B R E S

384

R E N S E I G N E M E N T S

Agapa Suisse-Romande
rue de Morat 18 B, 1700 Fribourg
026 424 02 22 / 077 521 54 00
info@agapa-suisseromande.ch
www.agapa-suisseromande.ch

American Football Club  
Fribourg Cardinals – AFC

Idées et motifs
Fondé en 2003 par deux passionnés de football 
américain, l’AFC Fribourg Cardinals est le premier 
club du canton. Le club dispose d’une équipe  
Elite (dès 20 ans) ainsi que d’une équipe U19  

(15–19 ans), encadrées par des head coachs de qualité (Heribert  
Glauser et Luis Samaniego). Toujours à la recherche de nouveaux mem-
bres, le club encourage toutes les personnes intéressées à nous contac-
ter et nous rejoindre pour un essai!

Activités
Le football américain se pratique en Suisse depuis un peu plus d’une 
trentaine d’années. Il existe deux fédérations de football en Suisse: La 
SAFV (safv.ch) et la NSFL (nsfl.ch). L’AFC Fribourg Cardinals fait partie 
de ces deux fédérations mais ne participera pas au championnat NSFL 
cette saison. Le club est également très actif lors des manifestations 
fribourgeoises (FriGliss, EtuSound, Morat-Fribourg...). Les deux équipes 
se préparent à affronter leurs adversaires respectifs, et sont prêtes à en 
découdre! Toutes les informations concernant les entraînements et les 
matchs se trouvent sur le site internet du club.

F O N D A T I O N

2003

C O M I T É

Loris Berchier (président)
Vincent Pilloud
Marco Lopes
Sébastien Pharisa
Pierrot Blanc
Romain Béda

M E M B R E S

70

L O C A L

Guintzet, 1700 Fribourg

R E N S E I G N E M E N T S

Romain Béda
078 739 52 18
res.publiques@afccardinals.ch
www.afcardinals.ch
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F O N D A T I O N

1935

P R É S I D E N T

Fabien Broillet

M E M B R E S

60

L O C A L E

Stand de tir, Rte de la Praly, 
1754 Avry

R E N S E I G N E M E N T S

Fabien Broillet
079 209 69 40
fabien.broillet@gmail.com
www.pcfribourg.ch

Amis du Petit-calibre Fribourg et Environs

Idées et motifs
Pour les Amis du PC, le tir est un vrai sport et 
une école de maîtrise de soi. Ils soutiennent 
les jeunes dans leur parcours sportif, sans ou-
blier les tireurs qui pratiquent le tir comme 
sport populaire. La société soude les généra-

tions au travers d’un intérêt partagé pour la précision et le plaisir de 
dépasser ses propres limites.

Le stand de la société se trouve à Avry. D’abord doté de 6 cibles, il a été 
agrandi à 18 cibles en 1988, avec marquage électronique depuis 1999. 
On tire aussi à l’arbalète. C’est le plus grand stand du canton. L’effectif 
des membres s'est étoffé progressivement.

Activités
Le tir au petit-calibre n’est pas bruyant et s’intègre très bien dans une 
commune comme Avry. La société est très active sur le plan sportif. Elle 
a obtenu des titres de championne suisse en groupe et en équipes. Sur 
le plan individuel: Annik Marguet a participé aux Jeux olympiques. Des 
cours de formation de la relève sont organisés régulièrement (matériel 
à disposition).

Ass. des intérêts du quartier de 
Beaumont-Vignettaz-Monséjour
Idées et motifs
C’était au début des années 1970, à l’époque où la construction  
d’imposants immeubles locatifs s’intensifiait dans le quartier de  
Beaumont, que l’idée germa de créer une association pour défen- 
dre les intérêts de ses habitants. Un soir de 1974, une cinquantaine  
d’habitants de ces quartiers s’étaient réunis en assemblée constitutive 
dans un local de l’école de la Vignettaz. L’objet était essentiellement 
de discuter du projet de statuts de la future association et d’élire les 
membres du comité.

L’association a pour buts:
• de développer la qualité de vie sur son territoire
• d’étudier les problèmes d’urbanisme au sens large qui intéressent 

ses membres et de s’en faire le porte-parole auprès des autorités pu-
bliques ou de tout autre organisme de nature privée ou publique

• d’animer le territoire, notamment par la promotion de la formation 
des clubs sportifs et culturels

• d’organiser toute manifestation en rapport avec les buts de l’associ-
ation

Activités
L’association des intérêts du quartier de Beaumont-Vignettaz-Monsé-
jour organise les activités suivantes:
• apéritif des Rois
• assemblée générale
• match aux cartes
• fête de quartier ou Bénichon
• exposition tous les 3 ans des artistes du quartier
• lotos pour les enfants
• visites culturelles
• sortie des retraités
• chasse aux oeufs
• fête des voisins

F O N D A T I O N

1974

P R É S I D E N T

Christophe Chassot

M E M B R E S

8’000

R E N S E I G N E M E N T S

AIQBVM
1700 Fribourg
aiqbvm@bluewin.ch 
www.beaumont-vignettaz.ch
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Ass. Jeune Musique – AJM
L’Association Jeune Musique (AJM) a 
pour objectif
•   de promouvoir la musique des XXe et 

XXIe siècles
•   de réunir les personnes qui désirent 

contribuer à la connaissance et au  
développement de la musique des XXe 
et XXIe siècles

• de favoriser l’interprétation de cette musique, spécialement chez les 
jeunes

• de soutenir la création, la diffusion et l’étude d’œuvres de composi-
teurs suisses contemporains

L’AJM organise tous les deux ans le Concours International de Piano de 
Fribourg XXe–XXIe siècles pour les jeunes. En 2019, l’AJM met sur pied 
un concours ayant le même concept à Shanghai (Chine) dans le but de 
créer un réseau d’échange inédit pour la mise en valeur du patrimoine 
musical contemporain suisse et chinois par les jeunes pianistes, entre 
la Suisse et la Chine, entre Fribourg et Shanghai.
Au printemps 2020, aura lieu le 10e Concours International de Piano de 
Fribourg.

F O N D A T I O N

2002

P R É S I D E N T

Michel Runtz

R E N S E I G N E M E N T S

info@jeunemusique.com
www.jeunemusique.com

R E N S E I G N E M E N T S

Infos sur le club:
Karine Allemann (présidente)
079 370 47 92
Karine.allemann@lagruyere.ch
www.elfic-fribourg.ch

Infos sur les équipes jeunesse 
Nicole Jegerlehner (responsable 
jeunesse)
079 751 05 07
Ni.Jegerlehner@bluewin.ch

BCF Elfic Fribourg

Le BCF Elfic Fribourg est un club de basket exclusivement féminin dont 
la plupart des équipes jouent à la salle omnisports de Saint-Léonard, 
les plus jeunes jouent à Villa Thérèse. Le club compte une équipe dans 
chaque catégorie jeunesse (U13, U15, U17, U20), une équipe de LNA, 
une équipe de LNB et une équipe de 2e ligue interrégionale.
Depuis 2010, notre club a mis sur pied un Centre de formation officiel 
reconnu par Swiss Basketball et Swiss Olympic pour les joueuses dès 
15 ans, qui bénéficient d’horaires scolaires aménagés pour pouvoir 
s’entraîner davantage. Un entraîneur professionnel a la charge du  
Centre de formation et de l’équipe de LNA.
Les jeunes du Centre de formation évoluent également en LNB, qui 
est le tremplin idéal avant de goûter à l’élite. Notre première équipe, 
championne de Suisse en titre, dispute le championnat de LNA et la 
Coupe d’Europe de basket.
Notre club a la chance d’être soutenu par de nombreux partenaires et 
politiques qui ont été séduits, quant à nous les dirigeants, la politique 
qui nous motive, c’est d’amener les jeunes joueuses talentueuses, fri-
bourgeoises ou suisses, vers le sport de haut niveau, avec les valeurs, 
les apprentissages et les magnifiques expériences que cela implique.
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Bibliothèque cantonale et  
universitaire Fribourg
Historique
La Bibliothèque cantonale de Fribourg est fondée en 1848. Les collec-
tions des bibliothèques du Collège Saint-Michel et d’autres ordres et 
monastères forment la bibliothèque. Avec la fondation de l’Université 
de Fribourg en 1889, les premières bibliothèques de séminaires sont 
créées. En 1909, la Bibliothèque devient officiellement «cantonale et 
universitaire» (BCU) et, en 1910, le bâtiment néo-baroque de la BCU 
est inauguré.

En 1984, la BCU adhère au «Réseau des bibliothèques de Suisse  
occidentale» (RERO) et informatise son catalogue. En 1989, la mé- 
diathèque (films et musique) est intégrée à la BCU. Aujourd’hui, la BCU 
se compose d’une bibliothèque centrale et de 20 bibliothèques décen- 
tralisées sises à l’Université.

Activités
Au service de la population du canton de Fribourg et de la commu- 
nauté universitaire, la BCU contribue à l’épanouissement de la vie  
intellectuelle et culturelle de la ville et du canton de Fribourg. Ouverte à 
tous 78 heures par semaine, elle possède plus de 2 millions de documents  
imprimés, 1 million de photos ainsi qu’une médiathèque proposant au  
public des CD musique, des DVD et des BD.

En tant que bibliothèque cantonale, la BCU possède également une 
importante collection patrimoniale: manuscrits, incunables, archives, 
imprimés anciens, photos, films, cartes postales, cartes géographiques, 
affiches, etc. Elle met en œuvre les dispositions légales sur le dépôt 
obligatoire des imprimés et enregistrements («dépôt légal») et publie 
la «Bibliographie fribourgeoise».

La BCU organise des expositions, des lectures et des conférences.

Kantons- und Universitäts-  
bibliothek Freiburg
Geschichte
Die Kantonsbibliothek Freiburg wurde 1848 gegründet. Den Grund- 
bestand der Bibliothek bilden die Buchbestände des Kollegiums St.  
Michael und anderer geistlicher Orden und Klöster. Mit der Gründung 
der Universität Freiburg (1889) entstehen die ersten Seminarbiblio- 
theken und 1909 wird die Bibliothek offiziell zur «Kantons- und Univer-
sitätsbibliothek» (KUB). 1910 wird das heutige neobarocke Gebäude der 
KUB eingeweiht.

Die KUB schloss sich 1984 dem Katalogverbund der Westschweizer  
Bibliotheken RERO an und begann mit der Informatisierung ihres Ka-
talogs. Seit 1989 werden auch Film- und Musikträger angeboten. Heu-
te setzt sich die KUB aus einer Zentralbibliothek sowie 20 dezentralen  
Bibliotheken an der Universität zusammen. 

Aktivitäten
Die KUB steht im Dienst der Freiburger Bevölkerung sowie der Universi-
tät und trägt zur Entfaltung des intellektuellen und kulturellen Lebens 
des Kantons und der Stadt Freiburg bei. Jede Woche 78 Stunden lang für 
jedermann geöffnet, besitzt sie über 2 Millionen gedruckte Dokumente, 
rund 1 Million Fotografien sowie eine attraktive Mediathek mit Musik-
aufnahmen, Filmen und Comics.

Als Kantonsbibliothek besitzt die KUB eine umfangreiche, wertvolle 
Sammlung an Kulturgütern: Manuskripte, Inkunabeln, Archivalien, 
Altdrucke, Fotografien, Filme, Postkarten, Landkarten, Plakate usw. Sie 
sorgt für die Anwendung der Bestimmungen über die obligatorische Ab-
gabe von gedruckten und anderen Publikationen («dépôt légal») sowie 
für die Publikation der «Freiburger Bibliographie».

Die KUB organisiert Ausstellungen, Lesungen und Vorträge.

BÜCHER, ZEITUNGEN, FOTOS, DVDs, 
CDs, AUSSTELLUNGEN, VORTRÄGE ... 
UND VIELES MEHR!

jede Woche 78 Stunden.

Kantons- und Universitäts-
 bibliothek Freiburg (KUB)

Joseph-Piller-Strasse 2, 1700 Freiburg; www.fr.ch/kubf

LIVRES, JOURNAUX, CD, DVD, 
PHOTOS, EXPOSITIONS, LECTURES ... 
ET BEAUCOUP PLUS !

Une bibliothèque ouverte à tous, 
chaque semaine pendant 78 heures. 

Bibliothèque cantonale et 
universitaire de Fribourg (BCU)

Rue Joseph-Piller 2, 1700 Fribourg ; www.fr.ch/bcuf
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©Bibliothèque cantonale de Fribourg
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Carnaval des Bolzes 
Le Carnaval des Bolzes est le nom donné 
au carnaval de la ville de Fribourg. Depuis  
cinquante ans déjà, les rues de la Basse-Ville 
sont sublimées par les cortèges, les rires, la 
cacophonie des Guggenmusiks, les déguise-

ments, les Rababous et l’ambiance de tonnerre dans les bars, bistrots 
et caves.
Le Carnaval des Bolzes a lieu dans la Vieille-Ville de Fribourg, sur la place  
du Petit Saint-Jean.
Le GRAND CORTEGE du Carnaval des Bolzes est une tradition qui perdure 
depuis plusieurs années. Composé de chars, de groupes et de Guggen-
musik, le Cortège est un spectacle haut en couleurs à ne pas rater!

R E N S E I G N E M E N T S

comite@carnavaldesbolzes.ch
www.carnavaldesbolzes.ch

Budo Center Fribourg
Le Budo Center Fribourg est l’une des plus gran-
des écoles d’arts martiaux de Suisse. Ouvert aux 
personnes de tous âges désireuses d’apprendre les 
arts martiaux, la self défense ou les techniques 
de méditation orientales, il forme avec succès des 
compétiteurs de haut niveau.

Karaté développe la concentration, la coordination, la souplesse, la 
maîtrise du corps et de son énergie; dès 4 ans.
Boxe et Kick Boxing s’adaptent aux besoins de l’apprentissage d’un 
sport de combat en toute sécurité; dès 8 ans.
Krav Maga: entraînement de sécurité moderne, simple, efficace et  
utilisable dans les situations à risque; dès 18 ans.
Kung Fu: requiert effort et énergie et renforce le mental. Basé sur des 
mouvements de défense et d’attaque; dès 12 ans.
Tai Chi: gymnastique idéale pour assouplir les articulations, améliorer 
l’équilibre, la détente musculaire et nerveuse et la respiration profon-
de; dès 16 ans.
Yoga: se base sur des postures pour harmoniser les sensations corpo-
relles et les facultés mentales et spirituelles. Renforce la musculature 
profonde et la souplesse; dès 16 ans.
Pilates: stabilise en douceur le centre du corps en renforçant les mu-
scles du bassin, abdominaux et dorsaux; dès 16 ans.

P R É S I D E N T

Pascal Descloux

R E N S E I G N E M E N T S

Budo Center Fribourg
Route du Jura 47, 1700 Fribourg
026 466 40 00
info@tcfribourg.ch, www.tcfribourg.ch
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Cercle ornithologique de Fribourg
Historique
Un premier Cercle ornithologique 
avait été fondé par Cuony (1841–
1915) qui en fut longtemps le 
président. Après une longue éclipse, 

le Cercle ornithologique de Fribourg (COF) fut relancé en 1963.

Buts
Le Cercle ornithologique de Fribourg a pour but l’étude et la protec-
tion des oiseaux et de leurs biotopes. Il s’engage pour la sauvegarde de 
l’équilibre naturel.

Activités
Le COF organise des conférences et excursions gratuites et ouvertes à 
tous. Il encourage et soutient la formation et l’activité ornithologique 
de ses membres. Avec son Groupe des Jeunes, il organise des cours d’or-
nithologie et s’engage concrètement en faveur de certaines espèces 
prioritaires: pose de nichoirs, plateformes à Sternes pierregarin ou 
installation de tours à Hirondelles de fenêtres. Le COF soutient les grou-
pes régionaux étudiant la migration automnale à la Berra et aux étangs 
de Payerne. Il publie un journal semestriel «Le Tichodrome».
Enfi n, le COF défend les intérêts des oiseaux. Il intervient  auprès des 
instances compétentes lorsque certains projets ou activités ne prennent 
pas suffi samment l’avifaune en considération lors de leur planifi cation.

F O N D A T I O N

1963

P R É S I D E N T

Michel Beaud

M E M B R E S

435

L O C A L

Café de la Gérine, Marly

R E N S E I G N E M E N T S

Cercle ornithologique de Fribourg
CP 96, 1707 Fribourg
Adrien Zeender
079 838 57 29
info@lecof.ch
www.lecof.ch

Chœur mixte Caecilia St-Jean
Historique
L’église de St- Jean, à Fribourg, sise dans le quartier de la Neuveville, 
a été édifi ée au XIIIe siècle par l’Ordre Hospitalier de Saint Jean de 
Jérusalem, plus communément appelé Ordre de Malte. C’est dans cette 
magnifi que église que le Chœur mixte Caecilia de la paroisse de St-Jean 
a le plaisir de chanter régulièrement lors des offi ces religieux.

Activités
La vocation du chœur est d’embellir la liturgie et de favoriser la prière. 
Son répertoire est composé de messes polyphoniques, d’hymnes et 
d’autres chants très divers. Dirigé par Marion Pagin, jeune et talen-
tueuse directrice, le chœur chante en moyenne un dimanche par mois 
(sauf durant les vacances estivales), ainsi que lors des grandes fêtes, en 
général à 18 h, en l’église St-Jean. Deux ou trois fois par année, il ani-
me des célébrations en d’autres lieux. Le répertoire du chœur s’étend 
aussi aux chants profanes fribourgeois et d'ailleurs, en diverses lan-
gues. Le chœur donne occasionnellement de petits concerts (Noël etc.). 
L’interprétation de pièces musicales aisées ou relativement exigeantes 
après une agréable préparation et d’autres activités récréatives entre-
tiennent le feu sacré et stimulent le plaisir de chanter dans un esprit 
d’amitié. Toute personne intéressée par les activités du chœur est ac-
cueillie avec plaisir.

F O N D A T I O N

1899

P R É S I D E N T

Paul Demierre

M E M B R E S 

38

L O C A L

Espace St-Jean, Planche-Supéri-
eure, Fribourg

R E N S E I G N E M E N T S

Paul Demierre
026 475 25 91
www.cecilienne-saint-jean.ch
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Chœur Mixte du Christ-Roi
Fondé en mars 1942, le Chœur Mixte du Christ-
Roi, plutôt à vocation liturgique, est actuellement 
dirigé depuis début 2008 par Alexandre Traube. 
Le précédent directeur Guy Lattion (de 1975 à 
2007) dirige encore une délégation du chœur lors 
des enterrements. Par sa formation musicale,  
Alexandre Traube souhaite assurer la continuité 

de la tradition classique du chœur tout en l’ouvrant à de nouveaux  
horizons (chants médiévaux et byzantins, compositions ou arrange-
ments en français et en latin).

De septembre à juin, le chœur participe aux messes à raison de deux 
dimanches et un samedi par mois, avec priorité aux grandes fêtes telles 
que la Patronale (fin novembre), Noël et la Semaine Sainte. Chaque 
mercredi (de 19h15 à 21h15) il répète, dans la salle située côté cure 
sous l’église, les programmes établis en commission musicale. Le réper-
toire se répartit entre messes polyphoniques, motets et pièces vocales 
de toutes époques, chant grégorien et cantiques d'accompagnement 
de l’assemblée (essentiellement en français). Le chœur participe aux 
activités des Céciliennes de la ville (par ex. à la Fête-Dieu). L’activité 
chorale avant les vacances d’été s’achève par une journée de sortie cul-
turelle.

Le rôle du Chœur Mixte du Christ-Roi est de soutenir le chant de  
l’assemblée tout en favorisant recueillement et prière par la beauté 
qu’il souhaite apporter à la liturgie. 
En son sein, le chœur cherche à dé-
velopper sens de l’amitié partagée 
et plaisir de chanter ensemble un 
magnifique répertoire. Il espère 
ainsi susciter également des voca-
tions de chanteurs pour étoffer ses 
effectifs (une vingtaine de mem- 
bres) sans oublier l’adhésion de nou-
veaux membres passifs dont le sou-
tien contribue à la vie de la société.

P R É S I D E N T

Jean Demichel

R E N S E I G N E M E N T S

Cure du Christ-Roi
rte du Comptoir 2, Fribourg
026 425 42 00
info@christ-roi.ch, www.christ-roi.ch

Choeur Symphonique de Fribourg
Dès sa fondation en 1958, les objectifs du 
Choeur Symphonique de Fribourg ont été 
clairs: se donner les moyens de proposer 
à tout chanteur amateur la possibilité de  
chanter les grandes œuvres symphoniques 

de la musique classique, se mettre à disposition pour des créations,  
s’intéresser aux autres genres musicaux.

Aujourd’hui, l’objectif n’a pas changé. Depuis la refonte du chœur en 
2006, nous avons réussi à former plus de 200 chanteurs. Le chœur 
est aujourd’hui fort de 75 membres environ. Les programmations de 
ces dernières années ont permis de former le chœur aux différents  
styles, allant du classique au jazz.  Le programme 2019 comprend la 9e 
symphonie de Beethoven et un programme «contemporain» avec des 
pièces de Dobrogosz, Gjeilo et Martin Völlinger.

Intéressé(e) ? Rejoignez-nous le mardi soir 20h15 à la rue des Chanoines 2,  
1700 Fribourg

F O N D A T I O N

1958

M E M B R E S

environ 75

L O C A L

rue des Chanoines 2, Fribourg

R E N S E I G N E M E N T S

www.csfribourg.ch
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Club alpin Suisse, section Moléson
Idées et motifs
Faciliter l’accès à la montagne à 
tous les niveaux. Programme de 
courses, plus de 300 courses or-
ganisées par année. Formation, 

avalanches, sécurité, ski en haute neige, encordement, nœuds, forma-
tion de chefs de course.

Activités
• Alpinisme d’été et d’hiver
• Escalade sportive
• Ski-alpinisme
• Randonnée alpine
• Formation
• Sport pour tous

F O N D A T I O N

1871

P R É S I D E N T

Alexandre Mooser

M E M B R E S 

2’100

L O C A L

Route François-d’Arsent 3, 
Fribourg

R E N S E I G N E M E N T S

Club Alpin Suisse 
Section Moléson
1700 Fribourg 
webmaster@cas-moleson.ch
www.cas-moleson.ch

Club Aviron Ville Fribourg 
Sport d’équipe, en plein air, l’aviron est un sport 
complet ouvert à tous. Il se pratique dans le ca-
dre magnifi que des boucles de la Sarine et du lac 
Schiffenen à 5 mn du centre ville.
Véritable école de vie, ce sport permet de 
développer l’esprit d’équipe et la solidarité.
Dès cette année reprise de la compétition pour 
les jeunes.

Section Stand Up Paddle du Club Aviron Ville Fribourg
Le Stand Up Paddle est un sport complet qui permet de faire travailler 
tout le corps et l’équilibre. Debout sur la planche, il permet de décou-
vrir la nature dans d’excellentes conditions.
Le pratiquer en club permet de bénéfi cier d’une initiation afi n de tout 
connaître des règles de sécurité, de la technique pour faire glisser la 
planche, tomber, remontre, virer et de profi ter du confort des planches 
rigides (plus confortables et écologiques que les planches gonfl ables).
Ouvert à tous de mai à octobre; adultes, jeunes (dès 9 ans) ou famil-
les pourront profi ter de cette activité proposée comme section du Club 
Aviron Ville Fribourg.

F O N D A T I O N

2007

P R É S I D E N T

Jean Agustoni

M E M B R E S

58

R E N S E I G N E M E N T S

Jean Agustoni
079 753 59 78
info@cavf.ch, www.cavf.c
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Club de patinage artistique 
Fribourg et Romont – CPFR

Histoire
De l’étang du Jura à Saint-Léonard, en passant par 
la patinoire des Augustins, au bord de la Sarine en 
Basse-Ville, c’est par ces détours que le Club de 
patinage de Fribourg et Romont a vu le jour. Tout 
d’abord, quelques passionnés se sont rassemblés 
en 1955. C’est aujourd’hui un club de 160 mem-
bres! Un club qui a eu l’ambition, en 1999, de 

s’étendre à Romont et qui en 2003 a créé sa trace du côté de la Singine. 
Un club qui a pour objectifs de promouvoir le patinage dans le canton, 
d’encourager les jeunes membres qui seront peut-être les champions 
de demain comme ceux qui ne seront jamais des champions, et pour 
qui «cet art d’écrire sur glace», comme disait Boileau, restera un plaisir.

Objectifs
Apprendre et se perfectionner en patinage dans un cadre agréable
Participer à des tests du club ou nationaux, ainsi qu’à des compétitions
Cours donnés par des professeurs compétents ainsi que des monitrices

Activités
• Patinage pour tous
• Noël sur glace
• Compétitions
• Tests
• Gala

F O N D A T I O N  /  G R Ü N D U N G

1955

P R É S I D E N T E  /  P R Ä S I D E N T I N

Olga Kellenberger

M E M B R E S  /  M I T G L I E D E R

160

L O C A L

Patinoire Romont et Fribourg

R E N S E I G N E M E N T S  /  K O N T A K T

Yves Gilman
1700 Fribourg
079 241 07 86
membres@cpfr.ch
www.cpfr.ch

Eiskunstlaufclub 
Freiburg u. Romont – CPFR

Geschichte
Angefangen beim Jura-Tümpel bis zum St. Léonard,  
die Eisbahn der Augustins gestreift, an den Ufern 
der Sarine in der Unterstadt, all diese Umwege 
machte der Eiskunstlaufklub Freiburg und Romont. 
Im Jahre 1955 haben sich nur ganz wenige passio- 
nierte Eisläufer gefunden. Heute jedoch zählt der 
Klub um die 160 Mitglieder, ein Klub, der 1999  

beschloss, sich bis nach Romont auszuweiten und das im Jahr 2003 auch 
vollzog und somit das Sensegebiet einnahm. Die Ziele unseres Klubs 
sind, diesen schönen Sport zu fördern, der Jugend zu ermöglichen, an 
Wettkämpfen teilzunehmen. Für diejenigen, die nur die «Kunst auf 
dem Eis zu schreiben» – wie Boileau sagte –, geniessen wollen, gibt es  
genügend Eiszeiten.

Ziele
Erlernen und Perfektionieren des Eiskunstlaufs in einem angenehmen 
Umfeld
Teilnahme an internen und nationalen Tests sowie an Wettkämpfen
Kompetente Trainer an der Seite unserer Eiskunstläufer/-innen

Aktivitäten
• Schlittschuhlaufen für alle
• Weihnachten on ice
• Wettbewerbe
• Prüfungen
• Gala
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Compagnie des Tours 
Fondée à Fribourg, la Compagnie des Tours 
reconstitue, au gré des fêtes des châteaux et 
communes, la vie quotidienne civile de la fi n 
du Moyen-Age. Autour du feu dans les cuisines, 
à la préparation des étoffes ou à la redécouver-
te des épices et herbes de nos aïeux, la Com-
pagnie des Tours est devenue en 15 ans une 
référence en termes de reconstitution histo-
rique. Constituée de bénévoles passionnés, 
elle est reconnue et appréciée au fi l des 

années auprès des châteaux tant en Suisse qu’à l'étranger.

L’aventure vous tente? N’hésitez pas à nous contacter contact@les-
tours.ch ou en passant par notre site internet www.les-tours.ch.

R E N S E I G N E M E N T S

contact@les-tours.ch
www.les-tours.ch.

Corps de musique Union
Instrumentale de Fribourg

Idées et motifs
Nous sommes une harmonie de 1ère catégorie, 
composée de 55 musiciens. Nous jouons un 
répertoire de 1ère catégorie, composé de pièces 
originales pour harmonie, de transcriptions 
classiques, de musiques de fi lm, de pièces légè-
res, de musique de jazz.
Nous avons également une école de musique, 

nommée les Traits d’Union. Celle-ci propose: un atelier d’éveil musical 
dès 4 ans, des cours individuels d’instrument, la possibilité de jouer 
avec d’autres musiciens.

Activités
Divers concerts de gala, participation à des concours, voyages à l’étranger…

F O N D A T I O N

1892

P R É S I D E N T

Edgar Schorderet

M E M B R E S 

55

L O C A L

CO du Belluard

R E N S E I G N E M E N T S

Olivier Neuhaus
Rte du Mont 15, 1728 Rossens 
079 423 36 86
oneuhaus@gmail.com
www.uif.ch
Pour Les Traits d’Union:
Sophia Rutschi
079 799 52 86
s.rutschi@gmx.net
www.lestraitsdunion.ch
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DA MOTUS!
Idées et motifs
Compagnie de danse con- 
temporaine fondée et dirigée 

par Antonio Bühler et Brigitte Meuwly, DA MOTUS! existe depuis 1987 
(da! = donne, offre! / motus = mouvement). Elle compte aujourd’hui une 
trentaine de créations présentées dans de nombreux festivals internatio-
naux et d’importantes manifestations culturelles, et ce dans plus de 200 
villes et 44 pays. En 2014, elle était lauréate du Prix culturel décerné par 
l’État de Fribourg (Suisse), et en 2015 le jury fédéral pour la danse lui a 
décerné le Prix Suisse de Danse 2013–15 pour le spectacle «souffle» en 
tant qu’«œuvre exceptionnelle de la création actuelle de danse».

«DA MOTUS! a une réputation internationale, en tant que compagnie 
qui, grâce à son originalité et en particulier à ses projets réalisés en plein 
air, ne cesse d’ouvrir de nouveaux accès à la danse.» (Jury fédéral pour 
la danse, 2015)

Activités 
DA MOTUS! se distingue par la variété de son offre artistique, mais éga-
lement par son talent à toucher différents publics, raison pour laquel-
le sans doute ses créations ont été jusqu’alors présentées partout dans 
le monde: du Portugal à la Russie, de la Suède à la Grèce, de l’Amérique 
Latine et Centrale au Canada, en passant par l’Egypte, la Jordanie, le  
Pakistan, l’Afrique du Sud, l’Inde, la Chine, le Japon, et bien d’autres encore. 

F O N D A T I O N

1987

P R É S I D E N T

Franz Werro

M E M B R E S 

15

R E N S E I G N E M E N T S

Jacques Jenny (Resp. communication)

Rte du Château-d’Affry 23
1762 Givisiez
026 466 61 20
info@damotus.ch
www.damotus.ch

Deutscher Geschichtsforschender 
Verein des Kantons Freiburg
Der Deutsche Geschichtsforschende Verein des Kantons Freiburg wurde 
im Jahr 1893 gegründet und

• setzt sich für die Erforschung der Freiburger Geschichte ein
• bemüht sich um die Erhaltung der historischen Werte im Kanton  

Freiburg,
• veröffentlicht seit 1894 die «Freiburger Geschichtsblätter» (jeweilige 

Jahresgabe an die Vereinsmitglieder)
• beteiligt sich an der Herausgabe historischer Werke
• zeichnet jedes Jahr die beste Maturitätsarbeit im Bereich der  

Geschichte mit einem Preis aus, um das Interesse an der Geschich-
te unter den GymnasiastInnen und zukünftigen HistorikerInnen zu 
fördern

• organisiert öffentliche Vorträge, Führungen und Exkursionen

G E G R Ü N D E T 

1893 

P R Ä S I D E N T I N

Nicole Schacher

R E N S E I G N E M E N T S

Deutscher Geschichtsforschender Verein des Kantons Freiburg
1700 Freiburg
info@geschichtsverein-fr.ch, www.geschichtsverein-fr.ch
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DIS NO
Idées et motifs
DIS NO est une association à but 
non lucratif ayant pour mission 
de prévenir la maltraitance et les 
abus sexuels envers les enfants. 

Elle est active dans toute la Suisse romande.
Depuis 2014, DIS NO s’adresse à tout adulte (homme ou femme) ou 
adolescent(e) éprouvant des fantasmes sexuels envers des enfants mais 
n’ayant jamais commis d’actes d’ordre sexuel sur un enfant. 
Le but de cette démarche novatrice, soutenue par l’OFAS et plusieurs 
cantons, est de contribuer à une diminution du nombre d’enfants victi-
mes en offrant une aide accessible à un public jusqu’à aujourd’hui peu 
considéré.

Activités:
DIS NO offre gratuitement aux personnes concernées ainsi qu’à leur 
entourage une écoute active, du soutien, de l’information et une orien-
tation vers des thérapeutes 
spécialisés prêts à les aider.
Faire le pas de demander de 
l’aide n’est pas facile: il est 
possible de contacter DIS NO 
anonymement.

F O N D A T I O N

1995

P R É S I D E N T E

Nathalie Guiffault

M E M B R E S

131

R E N S E I G N E M E N T S

Association DIS NO
Rte Clos-Donroux 1, 1870 Monthey
0840 740 640 (8 centimes/min.)
aide@disno.ch
www.disno.ch

Préoccupé(e) par 
des fantasmes sexuels 
envers les enfants… 

… Besoin d’en parler ?

École des Parents du canton 
de Fribourg

L’école des parents est une association bénévole qui vous propose un 
programme d’activités pour les enfants, les enfants accompagnés de 
leur parents, des conférences et des cours pour les parents. Notre offre 
concerne dans le canton de Fribourg et la région Pays d’Enhaut.

R E N S E I G N E M E N T S

École des Parents
Route du Villard 54, 1633 Vuippens
079 709 71 19
ecoledesparents@bluewin.ch
info@edpfr.ch
www.edpfr.ch
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École de danse La Planche
Cours de danse:
•  adultes
•  enfants dès 4 ans

Studios
•   Fribourg, Neuveville,         

Petites-Rames 22A
•  Grolley, école primaire

Idées et motifs
Promouvoir la danse en donnant à chacun le plaisir de  
découvrir ou d’approfondir cet art du mouvement par
• l’exploration de son corps
• l’expression de sa présence
• l’écoute de l’autre
• le travail sur les énergies et l’espace
afin de développer ses propres performances et son talent.

Prochain spectacle: Spectacle adultes
«DES CO-NECT»
Les 20 et 21 juin 2019 – Au Collège-St-Michel, Fribourg

Dès sa fondation, l’école a proposé un choix diversifié de 
cours.

Mady Perriard: 
Moderne, Caractère, Gym douce, Qi-Gong, Tai-chi-chuan, 
Initiation enfants
Nathalie Favre-Pandur: 
Moderne-contemporain, Jazz, Classique
Sandrine Berset:
Classique, Jazz, Hip-hop, Zumba kids, Initiation enfants
Charlotte Cotting et Sami Vuille:
Hip-hop

F O N D A T I O N

1974

D I R E C T I O N

Mady Perriard

M E M B R E S

Ass. des Amis de la Planche

L I E U X  D E S  C O U R S

Fribourg et Grolley

R E N S E I G N E M E N T S

Mady Perriard
Petites-Rames 3, 1700 Fribourg
026 322 78 30
mady@danselaplache.ch
www.danselaplanche.ch
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École russe de Fribourg
Notre association est née en 2002 grâce à l'éner-
gie de quelques parents d’origine russe désireux 
de transmettre à leurs enfants la culture et la lan-
gue russe.
Actuellement nous avons une trentaine de mem-
bres et environ 50 élèves (enfants dès 2.5 ans) 

répartis dans 8 classes de niveau différent.
Nos cours ne se résument pas aux cours de russe, nous cherchons à 
diversifi er le programme. Les plus petis ont des cours de musique et de 
chant, les plus grands suivent des cours d’histoire russe, de théâtre et 
d’informatique. Tous les élèves sont invités à développer leurs talents 
dans notre atelier artistique.

Venez nous rendre visite sur notre site internet pour plus d’informa-
tions www.ecolerussefribourg.ch

F O N D A T I O N

2002

R E N S E I G N E M E N T S

École Russe Fribourg
Svetlana Karpekina
1700 Fribourg
076 822 48 03
info@ecolerussefribourg.ch, www.ecolerussefribourg.ch

Ensemble vocal Mon Pays
C’est après la triste disparition en 1951 de l’Abbé Joseph Bovet que le 
Chœur Mon Pays de Fribourg prit naissance. Afi n de marquer l’émotion 
de tout un canton, des chanteuses et chanteurs s’unirent autour de leur 
passion pour le patrimoine folklorique. Un succès dansant et chantant les 
accompagne depuis de nombreuses années.

En 2017, un vent nouveau souffl e sur Mon Pays depuis que le comité 
décidait d’engager un jeune et talentueux Directeur, Fabien Volery. De 
cette union un projet audacieux et plein de caractère est né, et c’est ainsi 
que, pour «La Folle Histoire du Chant», un appel de voix était lancé pour 
venir étoffer les rangs. Une vingtaine de personnes ont répondu positi-
vement à cette Folle aventure.

C’est avec ses 36 choristes que l’année 2018 a débuté vers son projet 
d’envergure de 2019. Les notes afro-américaines de la messe de Bob Chil-
cott «Little Jazz Mass»  les souvenirs d’enfants avec «Au Clair de la Lune» 
de Pierre Kaelin et la «Geste des Saisons», une composition de Fabien 
Volery sur des textes de Michel Simonet, le cantonnier à la rose.

L’ensemble vocal Mon Pays de Fribourg part à sa propre découverte car 
aujourd’hui, nous avons pris goût à folie chantante et nous voulons la 
partager avec vous.

Les nouveaux choristes sont les bienvenus !
Les répétitions ont lieu le mercredi de 20h15 à 22h15 à l’école du Schoen-
berg à Fribourg.
Le calendrier se trouve sur le site : www.mon-pays.ch

F O N D A T I O N

1951

D I R E C T E U R

Fabien Volery 

R E N S E I G N E M E N T S

Sandrine Raboud
rte du Gibloux 134
1694 Villarsiviriaux
076 317 14 69   
r.sanny@outlook.com
www.mon-pays.ch
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espacefemmes – frauenraum
Idées et motifs
L’assocation espacefemmes est 
un lieu de rencontre, de conseil 
et de formation au service des 

femmes de tous milieux sociaux et culturels. Elle intervient dans les 
sphères de la vie publique et privée afi n de promouvoir et d’assurer 
l’autonomie ainsi que l’insertion sociale et professionnelle de toutes 
les femmes. espacefemmes se veut un lieu facile d'accès, doté d’une 
structure souple et polyvalente.

Activités
• Conseil en vie professionnelle
• Bilan portfolio de compétences
• Cours de français et d’allemand
• Cours d’informatique
• Activités pour s’informer, apprendre et échanger; se rencontrer, dé-

velopper son potentiel et tisser des liens entre femmes
• Ateliers d’intégration et de conversation en français et en allemand
• Ateliers de promotion de la santé
• Activités autour du genre et de l’égalité
• Duo - Accompagnement de femme à femme

Espace enfants à la disposition des participantes

F O N D A T I O N

1998

P R É S I D E N T E

Jane Fox

M E M B R E S 

500

L O C A L

Rue Saint-Pierre 10, Fribourg

R E N S E I G N E M E N T S

Rue Saint-Pierre 10, 1700 Fribourg
026 424 59 24
info@espacefemmes.org
www.espacefemmes.org

Festival International de Films de 
Fribourg – FIFF
Idées et motifs
Depuis sa fondation en 1987, l’Association du Festival International de 
Films de Fribourg a pour mission de promouvoir l’échange entre toutes 
les cultures, et plus particulièrement entre celles dites du Nord et du 
Sud, par le moyen du fi lm. 
Chaque année en mars, le FIFF invite le public et les professionnels du 
cinéma à découvrir des cinématographies en provenance d’Afrique, 
d’Asie, d’Amérique latine, d’Europe de l’Est et du Proche et Moyen-
Orient. Au programme: des compétitions internationales, des sections 
thématiques, des Masterclass ainsi que des expositions, conférences et 
soirées organisées dans la ville de Fribourg. Le tout destiné aux amou-
reux du cinéma, aux familles, aux enfants et au public adepte de sen-
sations fortes!
Le reste de l’année, le FIFF a un rôle important de médiation culturelle 
et de soutien des productions cinématographiques en améliorant leur 
visibilité dans le monde entier et leur diffusion en Suisse.

R E N S E I G N E M E N T S

www.fi ff.ch

#acid

#pass i on

#fresh

#exc i t ing 

f i f f.ch    # f i f f 19
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FSG Fribourg 
Idées et motifs
La FSG Fribourg a fait ses débuts sous les 
projecteurs en 2019 pour sa première 
soirée de gym après la fusion des deux  
sociétés Fribourg-Ancienne et Freibur-

gia! Gymnastes, parents, amis et tous les spectateurs ont beaucoup 
apprécié le spectacle.
La société, dont l’objectif est de permettre la pratique de la gymnas-
tique pour toutes les classes d’âges (de 3 à 80 ans!) et de niveaux,  
attache également une importance particulière au développement de 
la jeunesse ainsi qu’à cultiver l’amitié et la vie en commun. Elle se com-
pose de différents groupements:
• Parents-enfants
• Gym kid’s
• Gymnastique aux agrès en individuel et en société (dès 6 ans) (6 grou-

pements)
• Gymnastique artistique filles et garçons 
• Polysport adulte dames et homes (4 groupements)

Les groupements participent régulièrement aux concours cantonaux, 
romands et suisses et ils se réjouissent particulièrement de la fête fédé-
rale 2019 qui aura lieu en juin à Aarau.
Soutenue également par un nombre respectable de membres non actifs, 
réunis dans des 
groupements d'an-
ciens gymnastes, 
ainsi que par des 
membres amis, la 
FSG compte plus de 
500 membres qui 
participent à ses dif-
férentes manifesta- 
tions internes.

Festival international de musiques 
sacrées – FIMS

Idées et motifs
Le festival international de musiques sacrées, 
Fribourg est né en 1986 de la passion musica-
le de quelques Fribourgeois qui ont œuvré à 

lui donner, au fil d’une édition tous les deux ans (les années paires), de 
plus en plus d’ampleur artistique et un goût marqué pour la découverte. 
Une programmation audacieuse, originale et variée, avec une volonté 
d’exigence et de profondeur du discours musical, a forgé le succès du 
FIMS année après année. Le public a immédiatement adhéré et n’a  
cessé de s’étoffer. 
Les concerts ont lieu dans la magnifique église du Collège Saint-Mi-
chel. Chaque édition propose une excursion fascinante dans l’histoire 
de la musique sacrée vocale et instrumentale: du chant grégorien à la  
musique contemporaine, avec une large place accordée à la création. 
Les oeuvres programmées enjambent les siècles et sont toutes emblé-
matiques d’univers susceptibles de se répondre entre eux. Elles permet-
tent de tisser des liens au-delà des cultures et des époques. Voyager 
pour s’évader, mais aussi pour rencontrer, aller au-devant de l’autre, 
de sa langue, de ses sonorités, de son histoire. C’est cette belle image 
qu’offre le festival, édition après édition.

R E N S E I G N E M E N T S

Festival International de Musiques Sacrées, Fribourg
Rue des Alpes 7, CP 540, 1701 Fribourg
office@fims-fribourg.ch
www.fims-fribourg.ch

R E N S E I G N E M E N T S

Co-Président Co-Président
Marc Fontana Laurence Crausaz-Longchamp
Champ des Pierres 26 Rte du Coteau 2
1782 Cormagens 1752 Villars-sur-Glâne
026 465 26 00 / 079 663 12 37 026 402 21 21 / 079 385 64 65

CP 513, 1701 Fribourg
www.fsg-fribourg.ch



68 W W W. P R O I N F O . C H  A S S O C I A T I O N S

FutNet – FTC Fribourg-Titans 
Idées et motifs
Le futNet est exigeant au point de vue technique. 
L’aspect physique est également présent car les  
déplacements sont courts et explosifs. De plus, les 
gestes de défense, d’attaque et de contre néces-
sitent une grande souplesse. Ce sport est autant 
apprécié des hommes que des femmes.

Activités
Le FTC Fribourg-Titans dispense des entrainements toute l’année. 
Le championnat se déroule d’octobre à mars et des entrainements à 
l’extérieur sont dispensés durant les beaux jours. Un tournoi populaire 
est organisé chaque année par le club, un samedi vers la fin de l’année 
scolaire. Le tournoi a lieu dans la cour du collège St-Michel, berceau du 
futNet en Suisse.

F O N D A T I O N

2000

P R É S I D E N T

Anthony Birchall

M E M B R E S

24

L O C A L

Fribourg, Derrière-les-Remparts 
9, salle de gym ACPC

R E N S E I G N E M E N T S

Anthony Birchall
Ch. Montrevers 31, Fribourg
079 406 65 19
anthony_birchall@hotmail.com
www.fribourgtitans.ch

Guggenmusik les 3 Canards
Fondée en 1994 à la buvette des 3 Canards dans 
la vallée du Gottéron à Fribourg. Elle compte  
aujourd’hui 51 membres et a été nommée Guggen-
musik Officielle de la ville de Fribourg en décembre 
2000.
Sa notoriété ne fait que grandir au fil des ans, no-
tamment en Suisse mais aussi à l’étranger. Une 

équipe motivée et dynamique, avec des rythmes entraînants, vous fera  
vibrer lors de ses diverses prestations.
La Guggenmusik répète les mercredis soir de septembre à avril, et est 
mandatée pour diverses animations et manifestations, comme bien 
entendu les carnavals, mais aussi les mariages, les anniversaires, les 
inaugurations, et bien plus encore, durant toute l’année.

Pour toutes informations complémentaires, n’hésitez pas à nous contacter.

R E N S E I G N E M E N T S

comite@3canards.ch
www.3canards.ch 
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Histoires d’ici 
Idées et motifs
L’association Histoi-
res d’ici créée en 2007 
soutient la collecte,  
la conservation, la diffusion et 

la mise en valeur de la mémoire fribourgeoise, individuelle et collective, 
écrite, illustrée et orale.
En complément aux missions des archives traditionnelles, l’association 
veut porter un regard sur le patrimoine narratif vivant en participant à 
la sauvegarde des richesses des récits de vie des Fribourgeois et Fribour-
geoises d’ici et d’ailleurs, d’hier et d’aujourd’hui.
Nos activités s’adressent aux historiens et chercheurs, mais visent aussi 
le grand public et notamment les jeunes, puisque ce patrimoine de récits 
de vie appartient aussi aux futures générations.

A cette fin, l’association a mis sur pieds l’évènement participatif du  
WRITING DAY. Chaque année, le 27 septembre l’invitation est ouverte, 
du matin au soir, à tout un chacun, quel que soit son âge, son niveau 
d’études, ses qualifications, son milieu social, de se retrouver face à la 
page blanche ou à l’écran d’ordinateur pour écrire son vécu de l’année 
en cours et venir raconter un peu de son histoire. Du matin au soir, une 
équipe de bénévoles et de nombreux écrivains fribourgeois accueillent 
les écrivains d’un jour prêts à vivre l’expérience de l’écriture, leur récit 
étant ensuite archivé dans le  fonds "Histoires d’ici".

R E N S E I G N E M E N T S

www.histoiresdici.ch

Institut fribourgeois d’héraldique 
et de généalogie

L’Institut fribourgeois d’héraldique et de généalogie, fondé en 1963, est 
une association de droit privé qui a notamment pour but de réunir des 
personnes ou des groupements de personnes qui s’intéressent à l’héral-
dique et à la généalogie, dans le Canton de Fribourg.

Il offre à ses adhérents:
• des conférences, des réunions d’information et d’entraide
• des excursions et visites
• le service d’un bulletin contenant des articles originaux, des généalo-

gies, une rubrique questions-réponses, des comptes rendus de livres 
et de revues

• la mise en rapport des membres travaillant sur le même sujet: famil-
le, village, région, suisses expatriés ou tout autre thème analogue

• des recherches, notamment archivistiques, guide et conseils dans des 
recherches, appuyés sur une documentation spécialisée

• des réponses lors de consultations administratives ou sur demandes 
spécifiques

De plus, avec ses soirées, l’Institut propose également aux non- 
adhérents des modules d’introduction à la généalogie et l’héraldique 
comme par exemple l’utilisation de logiciels informatiques, la présenta-
tion des sources disponibles aux chercheurs etc...

Pour plus d’information concernant ces soirées ou plus généralement 
l’Institut, les liens suivants sont à votre disposition:

• la page internet de l’institut: www.ifhg.ch
• notre forum: https://forum.ifhg.ch
• notre présence facebook: www.facebook.com/ifhg0
• notre projet héraldique: https://heraldica.ifhg.ch

et pour vos questions, remarques notre adresse de courriel:
info@ifhg.ch
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Junior Entreprise Fribourg
La Junior Entreprise Fribourg est une 
association d’étudiants de l’Université 
de Fribourg, fondée en 1988 dans le 
but de connecter les entreprises aux 
étudiants. Pour ce faire, nous fonc-
tionnons d’une part comme un cabinet 

de conseil, et d’autre part comme une agence de placement d’étu-
diants. En tant que cabinet de conseil, nous mettons nos compétences 
(management, informatique, communication, traduction) à contribu-
tion de l’industrie à travers des mandats et des projets concrets. En 
tant qu’agence de placement d’étudiants, nous offrons l’opportunité 
à tous les étudiants de la ville de trouver le job de leurs rêves, et aux 
entreprises de trouver le profi l qu’elles recherchent, rapidement et à un 
prix très compétitif.
Votre projet est notre opportunité, et votre satisfaction est notre réussite. 
Car c’est à travers votre ambition que nous pouvons acquérir l’expérience 
nécessaire à accomplir les nôtres.

R E N S E I G N E M E N T S

026 300 73 17
info@jef.ch, www.jef.ch
facebook.com/JuniorEntrepriseFribourg/
instagram.com/juniorentreprisefribourg/
linkedin: Junior Entreprise Fribourg

JeunesParents
Idées et motifs
JeunesParents est une association fondée en 
2003 et reconnue d’utilité publique qui s’ad-
resse aux parents adolescents et jeunes adul-
tes. La mission de l’association est de permett-
re de bonnes conditions à cette parentalité 
et de soutenir la formation des jeunes pa-
rents concernés.

Prestations
• rencontres, réseaux d’amitié
• soutien à la formation: élaboration du projet de formation et recher-

che de soutiens fi nanciers si nécessaires
• informations diverses et conseil social

F O N D A T I O N

2003

P R É S I D E N T E

Alba Eggs

M E M B R E S

55

R E N S E I G N E M E N T S

JeunesParents
Bd. de Pérolles 8, 1700 Fribourg
077 474 73 37 (aussi whatsapp)
contactjeunesparents.ch
www.jeunesparents.ch
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Karaté Dojo Fribourg
Idées et motifs
Le Karaté Dojo Fribourg a été fondé le 
2 février 1990 par Frank Moser et Mar-
tin Sterchi afin de promouvoir en Suis-
se le style de karaté qu’ils pratiquent.

Das Karate Dojo Fribourg wurde am 2. Februar 1990 von Frank Moser 
und Martin Sterchi gegründet, um den von ihnen praktizierten Karate- 
Stil in der Schweiz weiter zu verbreiten. 

Activités
Notre offre s’adresse tant aux enfants dès 7 ans, qu’aux jeunes et aux 
adultes, hommes et femmes, de tout âge. Les entraînements sont  
dirigés en français et en allemand. La participation convient à toute  
personne ayant du plaisir à apprendre un art martial avec sérieux et persé-
vérance. La voie du karaté-do peut être suivie pendant toute une vie.

Unser Angebot richtet sich an Kinder ab 7 Jahren, Jugendliche sowie 
Frauen und Männer jeden Alters. Das Training wird in dt. und frz. Spra-
che geleitet. Die Teilnahme an unserem Karate-Training ist für alle Men-
schen geeignet, die Freude daran haben, seriös und konsequent eine 
Kampfkunst zu erlernen. Der Weg des Karate-Do kann ein ganzes Leben 
lang gegangen werden.

F O N D A T I O N

1990

P R É S I D E N T

Martin Sterchi

L O C A L

Haute Ecole Pédagogique Fribourg, 
Ecole Libre Publique

R E N S E I G N E M E N T S

Frank Moser, 5. Dan Karate-Do
079 352 48 02

Martin Sterchi, 5. Dan Karate-Do
079 667 79 64

www.karate-dojo-fribourg.ch

Kinder- und Jugendmedien 
Bern-Freiburg – KJM

Sinn und Zweck 
Weil Lesen Wunder wirkt, fördert und stärkt 
KJM Bern-Freiburg die Medienkompetenz bei 
Kindern und Jugendlichen. Wir animieren  
Kinder und Jugendliche, sich im Rahmen 
vielfältiger Projekte und Anlässe mit Bü-

chern und andern Medien zu befassen. Wir unterstützen Fachleute in  
Schulen, Bibliotheken und weiteren Institutionen bei der Medien- 
vermittlung. Wir arbeiten im nationalen Netzwerk «KJM Schweiz» mit 
und sind dem Schweizerischen Institut für Kinder- und Jugendmedien 
in Zürich angeschlossen. Wir bieten allen Interessierten Orientierung 
im riesigen Kinder- und Jugendmedien-Angebot. Dies mit zahlrei-
chen Medien-Tipps in unserem Magazin «querlesen» und auf unserer  
Online-Datenbank.

Aktivitäte 
Produktion und Herausgabe des Magazins «querlesen» 2x jährlich,  
Projekte und Veranstaltungen in den Bereichen Leseförderung und  
Medienkompetenz, Rezensionen von Kinder- und Jugendmedien,  
Weiterbildungsanlässe und Vorträge.

G E G R Ü N D E T

2008

P R Ä S I D I U M

vakant

M I T G L I E D E R

310

R E N S E I G N E M E N T S

www.kjmbefr.ch
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La Concordia
Corps de musique officiel de la ville de Fribourg, 
La Concordia est riche d’une histoire de plus de 
135 ans. Vice-championne suisse des harmonies 
d’excellence, médaillée d’or au concours mondial  
des harmonies (WMC, Kerkrade), La Concordia 
est fière d’incarner l’excellence fribourgeoise 
bien au-delà des frontières de notre canton.  
La Concordia se produit plusieurs fois par année 

à Fribourg comme ailleurs en Suisse ou à l’étranger.
Nous vous invitons à consulter notre site internet ainsi que son agenda 
interactif, mais aussi à vous inscrire à notre newsletter (http://www.
laconcordia.ch/newsletter)!

NOS JEUNES MUSICIENS = LA CONCORDIA DE DEMAIN

Notre Ecole de Musique (54 jeunes musiciennes et musiciens) accueille 
les enfants dès 5 ans et jusqu’à l’accession au pupitre de La Concordia, 
avec possibilité de nous rejoindre à chaque étape de la formation:
• cours d’éveil et d’initiation à la musique: acquisition des bases pour 

la pratique d’un instrument
• formation individuelle à l’instrument (bois, cuivres, percussions)
• apprentissage et pratique de l’instrument en groupe avec nos Cadets

F O N D A T I O N

1882

P R É S I D E N T

Damiano Lepori

R E N S E I G N E M E N T S

La Concordia
Case postale 372, 1701 Fribourg
president@laconcordia.ch
www.laconcordia.ch

ecole@laconcordia.ch
www.cadets-laconcordia.ch

La Maîtrise de Fribourg
Idées et motifs
Le 7 septembre 1976, un nouveau chœur de garçons 
fait son apparition dans le pays musical fribourgeois, 
la Maîtrise de Fribourg. Elle est dirigée depuis 2013 
par Sébastien Vonlanthen. L’apport de la Maîtrise 

de Fribourg dépasse le simple travail choral. Les chanteurs acquièrent 
des bases de solfège, apprennent à déchiffrer, développent leur voix, 
mais aussi le contrôle d’eux-mêmes et la concentration. Le contact avec 
un répertoire riche et exigeant, les voyages et la vie de groupe favori-
sent le développement personnel, culturel et spirituel. Avant la perfec- 
tion musicale, les responsables du choeur veulent surtout donner aux  
enfants l’occasion de s'épanouir.

Activités
La Maîtrise est avant tout une école de formation musicale, ce qui est 
indispensable du fait de la nature même de ce choeur de garçons, qui 
voit chaque année les meilleures sopranos changer de voix à cause de 
la mue. Les chanteurs animent plusieurs messes et chantent plusieurs 
concerts dans la région du Grand-Fribourg chaque année.
Le chœur actuel est constitué d’une quinzaine de chanteurs provenant 
du Grand Fribourg. Les voix de garçons forment le registre de soprano et 
participent à des répétitions, à des camps musicaux et suivent des cours 
individuels de formation vocale. Les voix d’hommes rejoignent le groupe 
pour plusieurs projets par année.
Les nouveaux chanteurs 
âgés de 5 à 7 ans com-
mencent leur apprentis-
sage dans un petit groupe 
nommé la Pré-Maîtrise. 
Les enfants y apprennent 
les bases de la musique 
dans un cadre ludique 
et adapté à leur âge. Les 
enfants âgés de 8 ans ou 
plus rejoignent directe-
ment le chœur principal.

F O N D A T I O N

1976

P R É S I D E N T

Constantin Streiter

M E M B R E S

20

L O C A L

Rue Joseph-Piller 7 (Aula)

R E N S E I G N E M E N T S

Maîtrise de Fribourg
079 222 90 89  
info@maitrise.ch, www.maitrise.ch
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Landwehr
La Landwehr est une harmonie 
de catégorie excellence dont la 
première empreinte remonte à 
1804.
Elle est alors désignée sous 

le nom de Corps franc. A l’époque, l’Acte de médiation de Napoléon 
Bonaparte oblige les cantons à créer des contingents militaires. Aux 
côtés de ces derniers prennent place des corps de musique. A Fribourg, 
elle se nomme Landwehr. Cette composante militaire constitue his-
toriquement la fondation du corps de musique. Aujourd’hui directe-
ment rattachée au Conseil d’Etat, La Landwehr s’attache à faire de la 
musique de qualité avant tout. En tant qu’ensemble offi ciel de l’Etat et 
de la Ville de Fribourg, l’harmonie se produit à l’occasion de concerts 
et de concours dans toute la Suisse et à l’étranger, dont en 2016 lors 
d’une tournée de concerts au Costa Rica et en 2018 en Inde. Elle parti-
cipe également aux cérémonies religieuses et événements importants.

La société offre également une formation musicale de qualité avec son 
école de musique et son ensemble de jeunes, plus connu sous le nom 
de Jeune Garde Landwehrienne.

R E N S E I G N E M E N T S

Landwehr de Fribourg
Route de Beaumont 16, 1700 Fribourg

info@landwehr.ch
www.landwehr.ch
www.jgl.ch

Le Port de Fribourg
C’est un espace de nature au coeur de la 
Basse-Ville, avec des jardins participatifs, un 
programme socioculturel à ciel ouvert et un 
bistro éco-responsable visant l’inclusion.
La saison 2019 se déroulera du 10 mai au 8 sep-
tembre !

Développé sur la friche industrielle de l’ancienne usine à gaz de-
puis 2014, le Port est un projet saisonnier rythmé par l’activité de ses 
jardins. Au fi l des saisons, cet espace communautaire charme les vi-
siteurs, stimule la créativité et pousse à l’initiative collective. Entre-
tenus de manière biologique, et avec l’appui de nombreux volontaires, 
les jardins forment un cadre de détente en pleine ville, propice à une 
programmation régionale, expérimentale et participative. Les activités 
sont accessibles gratuitement et destinées à tous.

Le Bistro du Port, soudé autour de son équipe avec près de 50 % du 
personnel en mesure d’insertion professionnelle, offre une cuisine 
innovante, à base de produits frais, locaux et faits maison.

R E N S E I G N E M E N T S

Le Port de Fribourg
Planche-Inférieure 5, 1700 Fribourg
info@leport.ch, www.leport.ch
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LivrEchange
LivrEchange est une association à but 
non lucratif, politiquement et confes-
sionnellement neutre, qui a pour voca-
tion de promouvoir la diversité linguis-

tique et culturelle des différentes populations, de tout âge, du canton 
de Fribourg.

L’association s’est donné pour objectif de:
• Offrir et promouvoir la lecture dans les différentes langues maternelles
• Faciliter les rencontres et les échanges interculturels
• Favoriser l’intégration des populations migrantes de la région en 

créant des passerelles entre les pays et les cultures

Pour atteindre cet objectif LivrEchange:
• Développe trois collections dans plus de 265 langues différentes
• Accueille des groupes d’adultes, de jeunes et d’enfants pour des visites 

de la bibliothèque
• Offre des animations pour les enfants et les jeunes
• Organise des ateliers et événements interculturels pour les adultes

R E N S E I G N E M E N T S

Avenue du Midi 3–7, 1700 Fribourg
026 422 25 85
info@livrechange.ch , www.livrechange.ch

Mastazz Dance&Co
Idées et motifs 
Association à but non lucratif de danse urbaine 
et contemporaine, Mastazz Dance&Co est fondée 
en 2008 sous l’impulsion de sept danseurs fri-
bourgeois. Elle compte aujourd’hui des membres  
actifs sur la scène professionnelle, ainsi que des  
semi-professionnels et des amateurs.

L’Association organise divers projets artistiques dans la région fribour-
geoise et collabore activement avec des artistes de toute la Suisse. 

Activités
Mastazz Dance&Co offre un riche éventail d’activités visant à promou-
voir la danse et l’art urbain dans son ensemble. Ainsi, différentes créa-
tions artistiques ont été présentées dans de grands théâtres fribour-
geois. L’Association offre des cours de danses urbaine et contemporaine 
à ses membres. Elle promeut prioritairement le développement person-
nel de chaque danseur. 
Devenu un lieu privilégié de rencontres et d’échanges, Mastazz  
Dance&Co a contribué à encourager la passion et la professionnalisa- 
tion de certains de ses membres.

F O N D A T I O N

2008

R E N S E I G N E M E N T S

www.mastazzdanceco.com
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Musée de la Marionnette 
Buts et historique 
Seule institution entièrement consacrée à la 
marionnette en Suisse, le Musée de la Marionnette 
de Fribourg possède une collection unique de plus 
de 4 000 marionnettes dont les plus anciennes re-
montent au 17ème siècle. La collection permanen-
te met en scène tous les types de marionnettes 
présentes sur les 5 continents à travers les 
époques. En choisissant de présenter dans son 
exposition temporaire actuelle les marionnettes 
du fi lm «Courgette» et en préparant la prochaine 

exposition temporaire sur le thème du «Guignol de Lyon», le Musée 
souhaite présenter l’art de la marionnette du XXIème siècle tout en 
faisant perdurer ce personnage de légende qu’est Guignol dont le nom 
est devenu générique pour désigner les marionnettes.

Ouvert du mercredi au dimanche de 11h00 à 17h00
Derrière les Jardins 2 (en basse ville)
bus 4 depuis la gare arrêt «Petit Saint Jean»

R E N S E I G N E M E N T S

Derrière-les-Jardins 2
case postale 556, 1701 Fribourg
026 322 85 13
info@marionnette.ch, www.marionnette.ch

Mouvement des Aînés – MDA
Le Mouvement des Aînés, Fribourg, compte environ 300 membres. 
En plus de l’organisation de deux sorties annuelles et du repas de fi n 
d’année avec concert apéritif, le MDA-Fribourg offre à ses membres une 
large palette d’activités et de rencontres dans divers secteurs:
• le tennis de table (tous les lundis)
• le groupe des randonneurs du MDA
• des après-midis de jass
• le repas de l’amitié, le 2e mardi du mois

S’y ajoutent les activités de:

• La Chorale («L’Âge en Chanteurs») de 50 chanteuses et chanteurs 
dirigée par Mme Marie-Josée Monney

• L’Orchestre de chambre d’une trentaine de musiciennes et de musi-
ciens dirigé par M. Jean-Claude Charrez

• Le «Théâtre des 4-Heures» est une troupe du MDA d’une douzaine 
d’actrices et d’acteurs, dirigée par M. François Menétrey, metteur 
en scène

Ces groupes culturels du MDA-Fribourg sont à disposition pour des 
concerts et des prestations théâtrales qui se déroulent dans les EMS, 
mais aussi dans les églises et salles paroissiales.

M E M B R E S

300

R E N S E I G N E M E N T S

www.mda-fribourg.ch
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Musica Viva
Idées et motifs
•   transmettre des connaissances musicales et instru-

mentales
•  pratiquer la musique d’ensemble 
•  stimuler l’improvisation et la recherche musicale

A Musica Viva toute personne qui désire faire de la  
musique est acceptée sans examen. L’enseignement de 
la pratique musicale s’appuie sur les motivations et les  
intérêts de l’élève.

Activités
Notre école de musique propose une large palette de cours d’instru-
ments: la clarinette, le saxophone, la flûte, le chant, la guitare, la  
basse, le piano, le keyboard, le violon, le violoncelle, la batterie, le 
djembé, le balafon, les tablas indiens, la bodypercussion et l’initiation 
à la musique (dès 5 ans).
Un atelier de chant grégorien homme et un atelier grégorien femme 
complètent notre offre.
L’école propose des cours individuels et collectifs pour enfants, jeunes, 
adultes et seniors.
Pour les élèves qui suivent un cours individuel, il y a la possibilité de 
participer à une classe d’ensemble huit fois par année pour pratiquer 
la musique en groupe. Ce travail aboutit à un concert en fin d’année.

Die meisten Kurse können auch auf Deutsch besucht werden.

F O N D A T I O N

1994

G R O U P E  D E  D I R E C T I O N

Matteo Mengoni
Carla Brulhart
Stéphane Cosandey

P R O F E S S E U R S  /  E L È V E S

11 / 220

L O C A L

Rte du Châtelet 1 et Centre 
le Phénix, Rue des Alpes 7, 
Fribourg

R E N S E I G N E M E N T S

Musica Viva
Rte des Cliniques 27, Fribourg
079 644 20 66 / 079 624 71 38
info@musicaviva-fribourg.ch
www.musicaviva-fribourg.ch

pro natura Fribourg/Freiburg
Agir pour la nature, partout!

•   assurer la conservation à long 
terme des espèces et des  
habitats menacés 

• favoriser la nature dans les zones agricoles, en forêt et dans les  
agglomérations

• permettre qu’il y ait des régions qui restent sauvages
• sensibiliser le public et recréer des liens authentiques avec la nature

Fribour g • Freibur g

© Stefan Gerth

F O N D A T I O N

1962

P R É S I D E N T

Jacques Eschmann

M E M B R E S

3’500

R E N S E I G N E M E N T S

Pro Natura Fribourg/Freiburg
Rue St-Pierre 10, 1700 Fribourg
026 422 22 06
pronatura-fr@pronatura.ch
www.pronatura-fr.ch
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Rencontres de folklore  
internationales – RFI

Depuis leur création en 1975, les Rencontres de 
folklore internationales (RFI) de Fribourg incitent 
le grand public à partir à la découverte de l’Autre 
dans un esprit festif et familial. Elles réunissent 
à chaque édition pas moins de 400 bénévoles au-
tour de valeurs telles que l’authenticité, le par-
tage et la tolérance. Le succès public est au ren-
dez-vous, avec une fréquentation moyenne de 30 

000 visiteurs par année. Du 18 au 25 août 2019, les RFI innoveront avec 
un thème inédit: Les voix du monde.

Cette 45ème édition des Rencontres de Folklore Internationales de  
Fribourg permettra de ravir un public plus axé sur l’aspect vocal des 
coutumes présentées par les groupes présents sous la forme de spec-
tacles adaptés à la thématique proposée ou de collaborations avec des 
ensembles locaux. Les animations de la Place Georges-Python seront 
également basées sur cette particularité des groupes 2019.

R E N S E I G N E M E N T S

Réponse téléphonique
mercredi après-midi de 13h à 18h
vendredi de 8h à 18h
079 955 47 70
secretariat@rfi.ch, www.rfi.ch

18    25 AOÛT 2019 

Rugby Club Fribourg
Buts et historique 
Le Rugby Club Fribourg accueille chacune et 
chacun dans un cadre chaleureux et fami- 
lial. Il comprend une ECOLE DE RUGBY mixte,  
permettant aux enfants et jeunes de 4 à 18 ans 
de participer à des tournois et championnats  
régionaux, fédéraux et à l’étranger, une section 
FÉMININE ouverte aux joueuses de tous âges et 
niveaux, deux sections masculines actives en 
CHAMPIONNAT LNB et en RUGBY LOISIR, ainsi 

qu’une section de TOUCH RUGBY (rugby sans contact).

Que vous soyez débutant ou international, jeune, vieux, très jeune ou 
très vieux, rien de tout ça, ou tout ça à la fois, venez nous rencontrer! 
Vous serez transformés!

F O N D A T I O N

1986

P R É S I D E N T

Benjamin Gillon

L O C A L

Promenade du Guintzet 6

R E N S E I G N E M E N T S

RC Fribourg
Promenade du Guintzet 6
1700 Fribourg
www.rugby-fribourg.ch
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Scrabble Club Fribourg

Que joueriez-vous avec ce tirage pour faire un maximum de points?

Nombre de possibilités s’offrent à vous. Il y a cinq mots différents qui 
permettent de faire un «Scrabble» soit de poser toute les lettres et 
d’empocher ainsi la prime de 50 points supplémentaires.
Vous aimez le jeu, les lettres, la tactique…
Venez nous rejoindre les jeudis soir du calendrier scolaire à l’École de la 
Vignettaz à 19h.30.

Le Scrabble Club Fribourg fait partie de la Fédération Suisse de Scrabble 
(Fssc). Il organise chaque année un tournoi national; en 2019, il aura 
lieu le samedi 19 octobre à Granges-Paccot. Un championnat cantonal 
permet également aux membres des 3 clubs cantonaux fribourgeois 
(Fribourg, Scrabbulle et les Mots en Veveyse) de se mesurer une fois 
par année.
D’autres compétitions sont organisées partout en Suisse romande par 
les différents clubs affiliés à la Fssc.

Visitez le site de la Fédération Suisse à: www.fssc.ch
Au plaisir de vous rencontrer!

Ski Club Fribourg
Idées et motifs
Le Ski Club Fribourg a été fondé en 1928 par une 
équipe de copains passionnés de sport de neige. 
Il a notamment été le club fondateur du premier 
téléski de La Berra et ancien propriétaire du Gîte  
d’Allières. Le club a toujours maintenu un esprit lu-
dique, une ambiance très conviviale et diversifiée. 
Ses membres sont en effet agés de 7 à 77 ans!

Le club a pour but de permettre l’accès aux activités sportives hiver- 
nales au plus grand nombre de personnes. Il propose un encadrement 
de qualité adapté à tous les niveaux et pousse au développement spor-
tif, personnel et social.

Activités
Un camp pour les jeunes de 6 à 18 ans se déroule du 26 au 30 décembre 
et attire plus de 50 participants. Durant les week-ends d’hiver, un bus 
et un encadrement sont organisés pour les gens soucieux d’apprendre, 
de faire des progrès ou simplement de profiter d’une journée sur les  
pistes. Aucune restriction d’âge n’est imposée! Pour les amateurs de 
peau de phoque ou de raquettes, des sorties sporadiques sont ajoutées au  
planning. De plus, durant l’entre-saison, le SCF se rassemble pour des 
sorties sportives ou purement ludiques telles que VTT, ski nautique, 
Grillades, Bowling, etc.

F O N D A T I O N

1928

P R É S I D E N T

Yannick Devaud

M E M B R E S

140

R E N S E I G N E M E N T S

Ski Club Fribourg
Case postale 1394
1700 Fribourg
079 716 75 56
president@skiclubfribourg.ch
www.skiclubfribourg.ch
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Société Dante Alighieri
La société Dante Alighieri a été fondée 
en 1889 sous l’impulsion de Giosuè 
Carducci. Constituée en personne 
morale par décret royal le 18 juillet 
1893, elle poursuit le but de sauve-
garder et de promouvoir la langue et 
la culture italiennes dans le monde, 
de garder vivants les liens entre les 
italiens et italiennes de l’étranger et 
leurpatrie et de susciter, auprès des 
personnes de toutes les nationalités, 
intérêt et amour envers la culture et la 
civilisation italiennes.

La Dante de Fribourg
• organise des cours de langue et culture italiennes selon le Cadre 

européen commun de référence pour les langues (CECRL), niveaux 
A1 à C2

• certifi e les compétences langagières avec les examens PLIDA et 
PLIDA-Juniores en accord avec l’Université La Sapienza de Rome et 
l’Université de Fribourg

• organise des concerts, des conférences, des sorties conviviales, des 
cours de cuisine, des lecturae Dantis trilingues et des soirées cinéma 
à thème

R E N S E I G N E M E N T S

Società Dante Alighieri di Friburgo
Presidente: Moreno D. Malacrida Carrera
CP 281, 1709 Friburgo
078 757 60 46 (Lu–ve 18.00–20.00)
dante.friburgo@romandie.com
www.dantefriburgo.com

Scuola Dante Friburgo
Direttrice: Sig.ra Francesca Puleo Biondi
079 885 53 58 (lu–ve 18.00–20.00, sauf les mercredis)
dante.corsi@romandie.com

Esami del PLIDA (progetto lingua italiana Dante Alighieri)
Responsabile: Sig.ra Sara Gaggetta
078 792 29 64 (lu–ve 18.00–20.00)
plida.friburgo@romandie.com
078 792 29 64 (lu–ve 18.00–20.00)

Gesellschaft Dante Alighieri
Die Società Dante Alighieri wurde 1889 
in Italien auf Initiative des Schrift-
stellers Giosuè Carducci als gemein-
nütziger Verein gegründet. Die Ge-
sellschaft hat zum Ziel, die italieni-
sche Sprache und Kultur weltweit zu 
verbreiten und zu erhalten, die Bande 
zwischen den Italienern im Ausland 
und ihrem Heimatland zu wahren 
und die Kenntnisse der italienischen 
Sprache und die Liebe zur italienischen 
Kultur in allen Ländern zu fördern.

Die Dante in Freiburg
• organisiert Kurse in italienischer Sprache und Kultur (gemäss Euro-

päischem Referenzrahmen CECR), Niveau A1-C2
• bescheinigt die Sprachkompetenzen (Sprachprüfung PLIDA und 

PLIDA-Juniores) in Zusammenarbeit mit der Universität La Sapienza in 
Rom und der Universität Freiburg

• organisiert Konzerte, Konferenzen, Ausfl üge, Kochkurse, Kino-
abende, Theaterabende und Dante-Lektüren in drei Sprachen.

Comité 2018
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Société d’aviron de Fribourg
La SAF est sise au lac de Schiffenen, plus  
précisément à Pensier. En effet, la construction 
du barrage de Schiffenen donna naissance à 
un plan d’eau qui par sa topographie offre des  
conditions parfaites à la pratique de l’aviron. 

C’est ainsi qu’en 1968, la SAF était créée. Au  
début, la SAF ne comptait que quelques ra-
meurs, avec un parc à bateaux restreint dans 

un hangar modeste. Depuis, la situation s’est bien améliorée. Une cen-
taine de rameurs et rameuses, jeunes ou moins jeunes, ont aujourd’hui 
la possibilité de pratiquer l’aviron dans des conditions optimales. La 
diversité des bateaux permet à chacun et à chacune de s’entraîner avec 
le matériel adapté à son niveau et correspondant à ses goûts. Lors de 
chaque entraînement, un moniteur est présent afin de faire évoluer les 
participants selon leurs désir et leurs possibilités.

Les deux médailles d’or gagnées aux jeux olympiques 1996 à Atlanta ne 
sont pas étrangères à l’intérêt que porte aujourd’hui le public fribour-
geois à cette discipline. Depuis, d’autres rameurs de la SAF ont ramé 
en équipe nationale suisse. Afin de réagir face à cet intérêt, la SAF pro-
pose des cours d’initiation 
donnés par des moniteurs 
Jeunesse + Sport. Ces cours 
de dix leçons permettent 
d’acquérir les bases de la 
technique de l’aviron et 
peuvent être pris selon les 
disponibilités des partici-
pants.
Pour de plus amples ren- 
seignements vous pouvez 
vous adresser auprès de  
Daniel Wirth (026 466 42 70).

F O N D A T I O N

1966

P R É S I D E N T

Christophe Campolini

M E M B R E S

80

S I T U A T I O N

Pensier

R E N S E I G N E M E N T S

Chemin des Moulines 8
1782 Cormagens
www.safribourg.ch

Société de Tir 
de la Ville de Fribourg

Idées et motifs
La Société de Tir de la Ville de Fribourg, 
confrérie des tireurs de Saint-Sébastien, 
est une association qui a pour but de 
perfectionner l’art du tir et de le rendre 
toujours plus populaire.

Activités
Nos membres peuvent pratiquer le tir sous diverses formes: tir à la ca-
rabine 10 m, tir au pistolet à 10, 25 et 50 m, tir à 300 m. Les tireurs 
peuvent participer à différents concours sur le plan régional, cantonal, 
fédéral et même international.

F O N D A T I O N

1493

P R É S I D E N T

Thierry Vauthey

M E M B R E S

170

L O C A L

Stand air comprimé du Jura, 
stand pistolet 25/50m des 
Faveyres (Marly), 
stand 300m de Marly

R E N S E I G N E M E N T S

Société de Tir de la Ville de 
Fribourg
info-stvf@bluewin.ch
www.tir-fribourg.ch
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Société des Amis du Musée  
d’histoire naturelle

Idées et motifs
La Société des Amis du Musée d’histoire  
naturelle de Fribourg a pour but de favoriser le  
développement de toutes les activités du 
Musée, de promouvoir l’information et la 
transmission des connaissances scientifiques, 
et d’encourager les activités culturelles, péda-
gogiques et scientifiques du Musée.

Activités
Nos membres sont invités à participer aux événements du Musée  
comme les vernissages, mais aussi à des conférences, des ateliers, des 
visites guidées et des excursions. Pour les plus jeunes, la société propo-
se des animations adaptées.

F O N D A T I O N

1984

P R É S I D E N T

Jacques Piller

M E M B R E S

1’600

R E N S E I G N E M E N T S

Musée d’histoire naturelle
026 305 89 00
museumfribourg@fr.ch
www.mhnf.ch 

Société des Concerts de Fribourg
Idées et motifs
Proximité, qualité et diversité sont les maîtres 
mots de la Société des Concerts de Fribourg  
depuis sa fondation en 1913. Fidèle à son  
credo, elle propose, malgré la diversification 
de l’offre culturelle à Fribourg, des concerts 
classiques d’exception et d’une grande riches-
se dans leur programmation.

Activités
Actrice culturelle de choix de la vie musicale fribourgeoise, la Société 
des Concerts propose une dizaine de concerts, qui brillent par leur diver-
sité: programmes symphoniques ou de chambre, formations étrangè-
res de renom ou ensembles locaux reconnus. Elle s’adresse tant au  
mélomane confirmé qu’au néophyte et accueille un public de tout âge. 
Tous les programmes sont présentés par des enseignants de musicolo-
gie de l’Université de Fribourg (entrée libre, tout public bienvenu). Il est 
possible d’acheter des billets à l’unité ou de souscrire un abonnement. 
Fondée par le directeur du Conservatoire, Antoine Hartmann, la Société 
des Concerts de Fribourg se caractérise par un engagement invariable 
en faveur de la médiation culturelle, bien que ses approches aient été 
renouvelées au fil des décennies de son histoire. Une attention particu-
lière est portée à la formation du jeune public tant par des prix attrac-
tifs (tarifs jeunes et étudiants) que par des programmes spécifiques.

F O N D A T I O N

1913

P R É S I D E N T E

Barbara Senn Danecka

M E M B R E S

500

R E N S E I G N E M E N T S

Barbara Senn Danecka
Chemin des Platanes 4
1700 Fribourg
026 466 82 31
info@concertsfribourg.ch
www.concertsfribourg.ch
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Tchoukball Club Fribourg 
En bref
•  un mélange de volleyball, handball et 

squash
•  un sport d’équipe, non agressif, intensif et 

dynamique
• un sport éducatif et d’adresse

Accessible
Pour le débutant, le Tchoukball est ludique dès les premières minu-
tes. Une condition physique moyenne suffit et les règles sont aisées à  
comprendre. Pour commencer, aucun matériel particulier n’est néces-
saire. Un sport idéal pour toute personne souhaitant reprendre une  
activité physique.

Fair-Play
En préconisant le fair-play sans obstruction, jouer devient «jouer avec 
l’autre ».

A Fribourg
Entraînement mixte, femmes et hommes, le mardi soir de 18h45 à 
20h15 à la halle B de l’école du Jura. Encadrement des jeunes dès 12 
ans, animé par des moniteurs «J+S».

F O N D A T I O N

1986

P R É S I D E N T

Joël Jeckelmann

M E M B R E S

environ 30

R E N S E I G N E M E N T S

Joël Jeckelmann
079 757 52 96
presidence@tchoukball-club- 
fribourg.ch
www.tbcf.ch

Théâtre de la Cité
Idées et motifs
A deux pas des berges de la Sarine, au cœur du  
centre historique de la Ville de Fribourg: c’est là 
que se niche le Théâtre de la Cité.

Le Théâtre de la Cité occupe la même salle depuis  
1970. Au fil des ans, il a aménagé ces locaux pour 
en faire aujourd’hui une magnifique salle de  spec-

tacle d’une centaine de places. La scène propose une surface de jeu de 
plus de 45 m2 . Elle est équipée d’une installation complète d’éclairage 
et de sonorisation.

Le TCF est une association, qui compte aujourd’hui une centaine de 
membres actifs. Le comité compte au moins cinq membres.

Le Théâtre de la Cité produit trois à quatre spectacles par an, dans tous 
les genres, comédie, drame, textes classiques ou modernes… Il orga-
nise des ateliers, ouverts à tous, répartis en une ou deux classes de 
formation pour les adultes et pour les enfants.

Pour y venir : à pied, c’est le plus simple, sinon en bus avec la ligne 4 et 
descendre à l’arrêt Neuveville. Pour les plus téméraires il y a toujours la 
voiture mais attention aux places de stationnement!

R E N S E I G N E M E N T S

Théâtre de la Cité
Grandes-Rames 36, 1700 Fribourg
info@tcf.ch
www.tcf.ch
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Théâtre des Osses
Implanté depuis plus de 20 ans sur la commune 
de Givisiez, dans un bâtiment industriel, le Centre 
dramatique fribourgeois – Théâtre des Osses est un 
théâtre de création dirigé depuis juillet 2014 par le 
duo d’artistes Geneviève Pasquier et Nicolas Rossier.

Il propose chaque année cinq spectacles en abonne-
ment et quatre cafés littéraires. Ouvert à son public 
et aux amoureux du théâtre, le Centre dramatique 
fribourgeois organise tout au long de l’année des 
activités de médiation: ateliers d’initiation au théâ-
tre pour adultes, éveil à l’improvisation pour les 
enfants de 6 à 15 ans, atelier de lecture à voix hau-
te, visites guidées complète du théâtre, stages en 
immersion pour les futurs comédiens et comédiennes.

R E N S E I G N E M E N T S

Centre dramatique fribourgeois – Théâtre des Osses
Place des Osses 1, CP 134, 1762 Givisiez
026 469 70 01
www.theatreosses.ch

Volleyball-club Fribourg
Une histoire de plus de 50 ans!
C’est en 1962 que quelques amis sportifs, ay-
ant découvert ce sport qui allie subtilement 
force et fi nesse, fondèrent le Volleyball-club 
Fribourg.

Ses plus de cinquante années d’existence 
en font l’un des plus anciens clubs de Suisse 
et quelques pages de son histoire sont étroi-

tement liées à celle de la Fédération Suisse de Volleyball, dont les pre-
miers jalons furent posés dans notre belle Ville de Fribourg.

Le but du VBC Fribourg est l’encouragement du sport en général, et 
du volleyball en particulier. Depuis quelques années déjà, notre Club 
s’est orienté vers les Juniors avec aujourd’hui la moitié des 8 équipes du 
Club évoluant entre M15 et M23 tout en s’assurant une intégration au 
niveau des équipes de Ligue 2, Ligue 3 et Ligue 5.

Le VBC Fribourg a également été pendant plus de trente ans le club 
organisateur des Finales de la Coupe Suisse, faisant ainsi de la ville des 
Zaehringen l’un des lieux de rendez-vous incontournables du volleyball 
suisse. Organisée ensuite à Berne, la fi nale est de retour à Fribourg 
depuis 2015.

Nous sommes toujours contents d’accueillir de nouveaux membres et de 
fédérer plus de monde autour de notre sport!  Vous trouverez plus d’in-
formations sur notre site internet ou en nous contactant directement.

F O N D A T I O N

1962

P R É S I D E N T

Jeremy Klein

M E M B R E S

100 pour la saison 2018/2019

E N T R A I N E M E N T S

Derrière les Remparts 9
CO du Belluard

R E N S E I G N E M E N T S

responsable.technique.vbcfr@
gmail.com
www.vbc-fr.ch © Julien James Auzan
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Manifestations nationalles 2019/20
G R E E N F I E L D  I N T E R L A K E N

www.greenfieldfestival.ch
13–15 juin 19

A R T  B A S E L

www.artbasel.com
13–16 juin 19

S T .  G A L L

www.openairsg.ch
27–30 juin 19

M O N T R E U X  J A Z Z

www.montreuxjazzfestival.com/fr
29 juin–14 jullet 18

F R A U E N F E L D

www.openair-frauenfeld.ch
11–13 juillet 19

B A S L E R  T A T T O O

www.baseltattoo.ch
12–20 juillet 19

G U R T E N  B E R N

www.gurtenfestival.ch
17–20 juillet 19

F Ê T E  D E S  V I G N E R O N S  V E V E Y

www.fetedesvignerons.ch
18 juillet–11 août 19

S W I S S  O P E N  G S T A A D

www.swisstennis.ch/fr/slide/
slide/49
20–28 juillet 19

P A L É O  F E S T I V A L  N Y O N

www.paleo.ch/fr
23–28 juillet 19

H E I T E R E  Z O F I N G E N

www.heitere.ch
09–11 août 19

R O C K  O Z  A R È N E S  A V E N C H E S

www.rockozarenes.com
14–18 août 19

G A M P E L

www.openairgampel.ch
15–18 août 18

S W I S S  I N D O O R S

www.swissindoorsbasel.ch/fr-fr
19–27 octobre 19

R E N D E Z - V O U S  A M

B U N D E S P L A T Z

www.rendezvousbundesplatz.ch/fr
19 octobre–23 novembre 19

S U I S S E  C A R A V A N  S A L O N

www.suissecaravansalon.ch/fr
24–28 octobre 19

F O I R E  D ’ A U T O M N E  D E

B Â L E

www.basel.com/fr/Foire-d- 
automne-de-Bale
26 octobre–12 novembre 19

I G E H O

Salon international de l’hôtelle-
rie, de la gastronomie, des repas 
à l’emporter et du secteur «Care»
www.igeho.ch/fr-CH
16–20 novembre 19

B E R N E R  Z I B E L E M Ä R I T

www.bern.com/de/aktuel-
les-events/veranstaltungen/
detail/zibelemaerit-zwiebelmarkt 
25 novembre 19

S K I - W E L T C U P  A D E L B O D E N

www.weltcup-adelboden.ch/pdf/
WorldCupAdelboden_Info_f.pdf
11/12 janvier 20

L A U B E R H O R N - S K I R E N N E N

www.lauberhorn.com/fr
17–19 janvier 20

B A S L E R  F A S N A C H T

www.fasnacht.ch
2–5 mars 20

S W I S S  M O T O

www.swiss-moto.ch/fr-CH
20–23 février 20

G I M S

www.gims.swiss/fr
5–15 mars 20

G I A R D I N A

www.giardina.ch
11–15 mars 20

O L D T I M E R  U .  T E I L E M A R K T

www.oldtimer-teilemarkt.ch
21/22 mars 2020

S N O W P E N A I R

www.snowpenair.ch
4/5 avril 20

I N K  D A Y S  Z Ü R I C H

www.ink-days.ch/nc/fr
5–7 avril 20

Z E R M A T T  U N P L U G G E D

www.zermatt-unplugged.ch/fr
14–18 avril 20

B A S E L W O R L D

www.baselworld.com/fr-CH
30 avril–5 mai 20

B E A

www.bea-messe.ch
24 avril–3 mai 2020

 Messe  Sport  Open Airs  Kultur
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Manifestations régionales 2019
1 4  A V R I L  2 0 1 9

Tour du lac de Pérolles
départ de la basse-ville vers la 
piscine de la Motta

4  M A I  2 0 1 9

Marché aux puces 
place du Petit-Saint-Jean
0800–1600 h

3 0  M A I – 1  J U I N  2 0 1 9

Festival du  
Printemps des Compagnies
Théâtre des Osses

7 – 9  J U I N  2 0 1 9

Festival du  
Printemps des Compagnies
Théâtre des Osses

1 4  J U I N  2 0 1 9

Anniversaire de la  
Grève des femmes
espacefemmes-frauenraum

2 7  J U I N – 5  J U I L L E T  2 0 1 9

Festival international de Musique 
sacrées – Fribourg

1 8 – 2 5  A O Û T  2 0 1 9

RFI – Rencontres de Folklore 
Internationales Fribourg

2 7  S E P T E M B R E  2 0 1 9

Writing Day 
Histoire d’ici

1 9  O C T O B R E  2 0 1 9

Tournoi national
Scrabble Club Fribourg
Granges-Paccot

1  D É C E M B R E  2 0 1 9

Sunday Training 

2  F É V R I E R  2 0 2 0

Tournoi
Tchoukball Club Fribourg
halle du Platy à Villars-sur-GlâneVous trouverez une liste des manifestations de la ville de Fribourg sous 

www.ville-fribourg.ch/de/agenda?end_date=2029-03-08&extra_end_
date=&start_date=2019-03-08&page=2
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Premiers secours – comment se 
comporter en cas d’urgence ? 

6 points qui peuvent sauver des vies lorsque vous devez appeler les 
secours – tout d’abord, gardez votre calme, pour pouvoir donner des 
informations les plus précises possibles sur les points suivants:

1. QUI appelle? Donnez votre nom et prénom

2.  QUE s’est-il passé? Type d’incident (accident de la circulation, 
incendie, cambriolage, agression, intoxication, etc.)

3. QUAND cela est-il arrivé? Le moment où l’incident est survenu

4.  OÙ cela est-il arrivé? Le lieu où l’incident est survenu

5. COMBIEN de personnes concernées? Adultes, enfants

6.  AUTRES DÉTAILS! D’autres informations importantes (blessures, 
situation sur place, substance ingérée en cas d’intoxication, âge et 
poids du patient, etc.)

Il convient de se remémorer régulièrement ces points et les démar-
ches à suivre en temps opportun, afin de réussir à garder son sang-
froid en cas d’urgence. Peu y parviennent!!!!

En cas d’AVC, chaque minute compte ! Ces quatre points vous permettent 
de déterminer avec une grande fiabilité s’il s’agit réellement d’un AVC.

1. Demandez à la personne de sourire – elle pourrait n’y arriver qu’avec 
    une moitié de son visage, l’autre moitié pouvant rester immobile.
2.  Demandez à la personne de dire une phrase toute simple, comme 

«aujourd’hui il fait très beau». La prononciation peut être aléatoire, 
voire «floue».

3.  Demandez à la personne de lever ses deux bras – elle peut ne pas y 
parvenir, ou bien seulement à moitié.

4.  Demandez à la personne de tirer la langue – si celle-ci est courbée 
ou se tord d’un côté à l’autre, cela indique également qu’il s’agit 
d’un AVC!

Il convient donc de réagir rapidement !
1. Appelez immédiatement le 144.
2.  Ouvrez les vêtements serrés et soulevez le buste du patient, deman-

dez des médicaments.
3.  Placez les patients inconscients en position latérale de sécurité, con-

trôlez le pouls et la respiration.
4.  Si le patient ne respire plus, couchez-le à plat sur le dos et entamez 

les mesures de réanimation: bouche à nez avec 2 expirations (libé-
rer les voies respiratoires, soulever le menton), 30 compressions de 
poitrine, à répéter jusqu’à l’arrivée des secours.

N° 112
Urgence 

N° 144
AVC/infarctus
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1. ALERTER  
    Où se situe l’incendie? Qu’est-ce qui brûle?

2. SECOURIR
    Secourir les personnes, fermer les portes, ne pas allumer la lumière

3. ÉTEINDRE 
    Lutter contre le feu avec tous les moyens à disposition

Informez-vous au préalable!!
Vous avez un extincteur chez vous? C’est bien. Mais savez-vous l’utili-
ser?
Un extincteur dans la cage d’escalier, une couverture anti-feu à portée 
de main dans la cuisine, éventuellement un poste d’incendie dans le 
garage – les propriétaires et locataires prévoyants ont pris leurs dis-
positions en cas d’incendie. L’utilisation rapide de dispositifs d’extinc- 
tion simples permet souvent d’éviter la propagation d’incendies et les 
dégâts coûteux qui vont avec. Mais l’achat d’un extincteur ne suffit pas. 
Il est au moins aussi important de connaître son utilisation appropriée 
et de se comporter de façon adéquate en cas d’incendie.

1. QUI? Âge, poids, sexe de la personne intoxiquée
2. QUOI? Description précise de la substance ingérée
3. COMBIEN? Quantité de substance ingérée
4. QUAND? Moment exact ou estimatif de l’ingestion
5.  AUTRES INFORMATIONS? Premiers symptômes tels que vomisse-

ments, toux, spasmes, etc.

Après ingestion
Uniquement lorsque le patient est conscient:
• lui donner à boire 1–2 dl d’eau, de thé ou de sirop (en cas de substan-

ces corrosives jusqu’à 30 minutes maximum après ingestion, en cas 
de substances moussantes, une gorgée seulement)

Après inhalation
• garantir une aération suffisante; attention en cas de pièces fermées, 

silos et fosses => le sauveteur ne doit pas se mettre lui-même en 
danger!

Après contact avec la peau
• ôter rapidement les vêtements souillés
• rincer abondamment à l’eau courante les parties de la peau conta-

minées
• si la peau n’est pas attaquée, la 
• laver ensuite au savon et à l’eau

Après contact avec les yeux
• rincer immédiatement l’œil 

concerné au moins 10 minutes à 
l’eau courante en maintenant les 
paupières bien ouvertes

N° 118
Incendie

N° 145
Intoxications
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Partis politiques

Parti démocrate chrétien
Laurent Dietrich
Chemin Monséjour 6A, 1700 Fribourg
secretariat@pdc-fribourg.ch
www.pdc-fribourg.ch

Centre gauche–PCS
Pierre-Olivier Nobs
case postale 1202, 1700 Fribourg 
fr@csp-pcs.ch
https://cg-pcs-fribourg.ch/

Parti socialiste fribourgeois
Thierry Steiert
Rte de la Fonderie 2, 1700 Fribourg
026 422 26 76
secretariat@ps-fr-ville.ch, www.ps-fr.ch/fr

PLR.Les Libéraux-Radicaux
Antoinette de Weck
case postale, 1701 Fribourg
info@plr-fribourg.ch
www.plr-fribourg.ch

Parti socialiste fribourgeois
Andrea Burgener Woeffray
Rte de la Fonderie 2, 1700 Fribourg
026 422 26 76
secretariat@ps-fr-ville.ch, www.ps-fr.ch/fr



ÉTINCELLE  n.f. (lat. scintilla)

1. ÉTINCELLE ÉLECTRIQUE
    Peut endommager vos installations électriques

2. ÉTINCELLE DE GÉNIE
    Pensez à nous appeler avant

Nos certifications

Spécialiste du contrôle d’installations électrique 
Route du Madelain 4, 1753 Matran – www.cinelec.ch



Grand rue 57 1700 Fribourg
026 321 32 27
institut.pause.douceur@gmail.com
www.institut-pause-douceur.ch

• Esthéticienne CFC
• Massothérapeute diplomée
• Cosmétique bio

Megan Pillonel

Vins d‘Argentine
Stéphanie Fleury Gonzalez 

Claudio Gonzalez

Rte de Fribourg 17
1723 Marly

079/244 84 32

info@vinsdongonzalez.ch
www.vinsdongonzalez.ch

http://www.facebook.com/vinsdongonzalez

DON 
GONZALEZ
DON 
GONZALEZ
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